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3.1   ชีวประวัติของชัยคดฺาวดู อัลฟะฏอนยี 
 

 3.1.1 เชื้อสายตนตระกูล 
                             ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย มีชื่อเต็มวา  ดาวูด  บิน วันอับดุลลอฮ  บิน วันอิดริส  
อัลญาวีย อัลฟะฏอนีย อัลมลายูวีย  แตผูคนโดยทั่วไปมักจะเรียกทานวา “โตะชัยคฺดาวูด  
อัลฟะฏอนีย”  หรือมีช่ือวา  อัลอาลิม  อัลอัลลามะฮฺ  อัลอาริฟ อัลรอบบานีย  อัลชัยคฺวันดาวูด   
บิน ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ บิน ชัยคฺวันอิดรีส อัลฟะฏอนีย  มารดาของทานชื่อ วันฟาตีมะฮฺ  
อัลฟะฏอนีย (Ismail Chek Daud, 1988: 2, Ahmad Fathy, 2002: 25,พีรยศ ราฮิมมูลา, 2545: 15) 
                           ชัยคฺดาวดู  อัลฟะฏอนีย  เกิดที่หมูบานกรือเซะ  อําเภอเมือง  จังหวัดปตตานี  
แตนักเขียนชวีประวัติมีความเห็นขัดแยงกันดังนี้คือ  

-ป ฮ. ศ. 1133  / ค.ศ.  1720  
-ป ฮ. ศ. 1153  / ค.ศ.  1740       
-และ ป ฮ. ศ. 1183 /ค.ศ.1769 (Ahmad Fathy, 2002 : 25-26, Ismail  Chek 

Daud, 1988: 3-4,Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1991 : 4-7, มูนาดยี หะยีดาโอะ, 2549 :22)   
    กลาวกันวา อะหมัด บิน อีสา อัลมุฮาญิร เกิดเมื่อวันศุกรที่ 13 เชาวาล ป ฮ.ศ.  
241 ที่เมืองบัศเราะฮฺ ประเทศอีรัก ทานและภรรยาคือ สัยดะฮฺซัยนับ ผูเปนบุตรีของอับดุลลอฮฺ  
บิน หะสัน บิน อาลี อุรัยดีย บิน ญะฟรศอดิกไดอพยพไปเผยแผอิสลามในหลายๆที่ไมวาจะเปน
กรุงแบกแดด กรุงดามัสกัส และลาสุดมหานครมะดีนะฮฺ เมื่อป ฮ.ศ. 316 / ค.ศ. 928  และในป 
ฮ.ศ. 317 /ค.ศ. 929  ทานและครอบครัวไดอพยพไปอยูประเทศเยเมน  จากนั้นไปพํานักอยูที่ 
หัฎเราะเมาตฺ ในบันทึกอุละมาอฺปตตานี (Catatan Ulama Patani) ไดกลาวถึงชื่อ อะหมัด     
อัลญาริมีย อัลยะมานีย และบุตรชายของทานคนหนึ่งที่กําเนิด ณ บานกรือเซะชื่อวา อิบรอฮีม 
อัลหัฎเราะมีย อัลฟะฏอนีย และตามคําบอกเลามีอยูวา ปู ยา ตา ยายของชัยคฺอิบรอฮีม       
อัลหัฎเราะมีย  อัลยะมานีย ไดอพยพมาอยูในโลกมลายูเพื่อเผยแผอิสลามมา ตั้งแตสมัยตาบิอีน  
บางกระแสบอกวา ตั้งแตสมัยเคาะลีฟะฮอุษมาน บิน อัฟฟาน (มูนาดีย หะยีดาโอะ, 2549 :27) 
                           ชัยคฺอิบรอฮีม อัลหัฎรอมีย ไดแตงงานกบัวันมยัมูนะฮฺ บินตุ ยูสุฟ อัลชันดานยี 
ที่ปตตานี  มีบตุรธิดารวม 5  คนดวยกันคือ 
                           1  ชัยคฺวันอบัดุลเราะหมาน  
                           2 วันญามีละฮฺ  อัลชันดานียะฮ ฺ
                           3 ชัยคฺวันยะหยา 
                           4 ชัยคฺวันมหุัมหมัดยาสีน   
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                           5 และชัยควฺนัหุสัยน ฺ
                            จากพี่นอง  5  คน ดังกลาวไดขยายวงศตระกูลที่เปนนักปราชญ แหงปตตานี
อีกมากมายในชวงเวลาตอมาซึ่งไดกระจัดกระจายอยูในรัฐเคดะฮฺ  และรัฐกลันตัน ประเทศ
มาเลเซีย   จังหวัดรีเยาประเทศอินโดนีเซีย  และที่อ่ืนๆในแหลมมลายู 
                            ตามความเห็นของวันมุหัมหมัดศอฆีรนั้น  ชัยคฺอิบรอฮีม อัลหัฎรอมีย  ไดถือ
กําเนิดและเติบโตที่หมูบานกรือเซะ  จากนั้นไดอพยพไปยังเมืองจาม (ประเทศกัมพูชาปจจุบัน) 
เพื่อเยี่ยมเยียนครอบครัวที่นั้นและที่เมืองจามนี้ทานไดแตงงานอีกครั้งหนึ่ง  ทานวันมุหัมหมัด
ศอฆีรไดกลาวตอไปวาโดยอางจากขอเขียนของนักเขียนชาวอินโดนีเซียวา  ชัยคฺอิบรอฮีม 
อัลหัฎรอมีย ไดแตงงานกับราชธิดาของกษัตริยแหงจามที่มีพระนามวา วีรบัทรวรมัน (Wira  
Badra  Warman)  และไดใหกําเนิดราชโอรสและราชธิดารวม    4   พระองคไดแก 
                         1 เมาลานาอิสหาก 
                         2 ราเดนอะหหมัด  เราะหฺมะตุลลอฮฺ 
                         3 อาลี  มุรตาฎอ  หรือ ราเดนสันตรี 
                         4 และ สีตีซัยนับ  
                            ชัยคฺวันอับดุลเราะหฺมานไดแตงงานและไดกําเนิดบุตรี 1 คน ช่ือ วันซัยนับ 
ซ่ึงตอมาไดแตงงานกับชัยคฺวันสะนิ  อัลกรือเซะกีย มารดาของชัยคฺวันสะนิมีช่ือวา วันญามีละฮฺ   
สวนบิดาของชัยคฺวันสะนิมีช่ือวา ชัยคฺอาลี  บิน มันศูรฺ  อาจกลาวไดวาการแตงงานระหวาง    
ชัยคฺวันสะนิ กับวันซัยนับ เปนการแตงงานระหวางลูกพี่ลูกนองดวยกัน   ผลของการแตงงานนี้
ไดใหกําเนิด ชัยคฺวันอิดรีส (โตะวันดราเซะ)  และ ชัยคฺวันหุสัยนฺ  อัลกรือเซกกีย  
                           ตอมาชัยคฺวนัสะนิไดแตงงานครั้งที่สองกับโตะวนัตี   ซ่ึงเปนบุตรีของโตะวัน 
อะบูบักรฺ  มีบตุรดวยกัน   1   คน  คือ วันเตะ  ซ่ึงเปนการแตงงานตามตระกูลชัยคฟะกีฮฺอาลี 
                            สวนชัยคฺวันหุสัยนฺมีบุตร  2  คน   คือ  ชัยคฺวันอะหฺหมัด และชัยคฺวันมูสา 
อัลสัมลาวีย    ชัยคฺวันมูสา ไดดําเนินกิจการปอเนาะที่บานสะมือลา  สวนชัยคฺวันอิดรีสซ่ึงมี
ศักดิ์เปนลุงของชัยคฺวันมูสาไดเจริญตามรอยบรรพบุรุษที่ปอเนาะกรือเซะ ซ่ึงอยูในบริเวณ
พระราชวังแหงสุลตานปตตานีดารุสลาม  ทานไดแตงงานและมีบุตรชื่อชัยค ฺวันอับดุลลอฮฺ  
อัลฟะฏอนีย   ซ่ึงตอมาไดแตงงานกับวันฟาฎีมะฮฺ และไดใหกําเนิดบุตรธิดา  5  คนดวยกัน 
                         1  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ   ชัยคดฺาวูด  
                         2  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ  ชัยคฺวันอับดุลกอดิร 
                         3  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ  ชัยคฺวันอดัุลรอซีด 
                         4  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ  ชัยคฺวันอดิรีส 
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                         5  เปนผูหญิงไมทราบชื่อ(Ahmad Fathy,2002: 25,พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 17) 
สรุปแลวชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย   มีเชื้อสายมาจาก  สัยยิด 

อิบรอฮิม  อัลหัฎรอมีย  อัลยาริมีย  ซ่ึงอาจแสดงความสัมพันธได ดังนี้  
 

 
สัยยิดอิบรอฮมิ  อัลหัฎรอมีย 

 
 

ชัยคฺวันอับดุลเราะหฺมาน 
 
 

ชัยคฺวันสะน ิ
 

ชัยคฺวันอดิริส 
 
 

ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ 
 
 

ชัยคดฺาวูด  อัลฟะฏอนีย 
 
 

   3.1.2 การศึกษา 
                            การศึกษาศาสนาของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย ในระยะแรกเริ่มไมแตกตางไป
จากอุลามาอฺปตตานีในอดีตทานอื่นๆ ทานไดรับการศึกษาภายในครอบครัวของทานเอง คุณปู
ของทานคือชัยคฺวันอิดริส  อัลฟะฏอนีย   และบิดาของทาน ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  
ทั้งสองทานเปนอุลามาอฺปตตานีในยุคนั้น อาจารยของทานชัยคฺดาวูดสวนมากจะมาจาก
ตางประเทศคือ ตะวันออกกลาง ระบบการศึกษาอิสลามของปตตานีดั้งเดิมไดปลูกฝงหลักการ
ศาสนาอยางตอเนื่องสม่ําเสมอใหแกเด็กๆ  ตั้งแตอายุยังนอยเด็กๆจะตองทองจําวิชา เตาฮีด  
ตั้งแตอายุหาถึงหกป หลังจากนั้นเด็กๆจะตองเรียนวิชา หลักภาษาอาหรับ  และวิชาการผัน
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คํากริยา ( صرف) โดยวิธีการทองจําในสมัยนั้น ทานชัยคฺดาวูด มีโอกาสไดเรียนในระบบ
การศึกษาอิสลามแบบดั้งเดิมจากอุลามาอฺชาวมลายูและชาวอาหรับ อุลามาอฺเหลานั้นสวนใหญ
จะมีความเกี่ยวดองและมาจากบรรพบุรุษเดียวกัน และแหลงความรูเดียวกัน (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 
2545 : 18) 
                          หลังจากไดรับการศึกษากับคุณปูและคุณพอ ทานไดเดินทางออกจากปตตานี
ไปยังอาเจะฮฺประเทศอินโดนีเซีย  และนครมักกะฮฺ ซ่ึงทานไดใชเวลาศึกษาศาสนาที่อาเจะฮฺ
เปนเวลา 2 ป  และที่นครมักกะฮฺเปนเวลา 30  ป หลังจากนั้นทานก็ไปศึกษาที่นครมะดีนะฮฺอีก 
5 ป  เมื่อทานเปนอุลามาอฺและนักเขียน ทานก็ไดรับตําแหนงทางวิชาการคือ อัล อาลิม อัลอัลลา
มะฮฺ อัลอาริฟ อัลรอบบานีย จากตัวแทนรัฐบาลตุรกีออตโตมานในนครมักกะฮฺ  ต่ําแหนงนี้คงมี
นอยสําหรับอุละมาอฺมลายูในเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่ถูกเรียก “ อัลอาริฟ อัลรอบบานีย ” 
(Ismail  Chek Daud, 1988 : 4, Ahmad Fathy, 2002 : 26, Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1991 : 26)   
 

3.1.3 แนวคิดและมษัฺฮับ 
ชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮ  อัลฟะฏอนีย ไดศึกษาวิชาศาสนาจากคณาจารย

หลายสํานักสิ่งที่นาสังเกตอยางยิ่งคือ  ทานยึดมั่นในสํานักคิดของทานอิหมาม ชาฟอีย  ในเรื่อง
ของวิชานิติศาสตรและปฏิบัตตามแนวของนิกายสุนนียในดานของหลักศรัทธา สวนดาน
การเมืองทานมิไดรับอิทธิพลหรือถูกครอบงําดวยอุดมการณใดๆในยุคของทาน นอกจาก
อุดมการณอิสลามเทานั้น โดยเฉพาะอยางยิ่งเกี่ยวกับนโยบายแหงรัฐ  ตามทัศนะของทานกลาว
วา “รัฐใดก็ตามถาไมสามารถนํากฎหมายอิสลามมาสูภาคปฏิบัติได ไมสามารถพิจารณาวา     
รัฐนั้นเปนรัฐอิสลาม” (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 20)  

 
3.1.4 คณาจารยและสานุศิษย 

 
                          คณาจารย  
                         สําหรับคณาจารยของชัยคดฺาวูด บนิ อับดุลลอฮฺ อัลฟาฏอนีย ไมวาจะเปนที่
ปตตานี  อาเจะฮฺ  มักกะฮฺ  และมาดีนะฮฺ พอจะสรุปไดดังนี้  
                         ท่ีปตตานี  มดีังน ี

- ชัยคฺวันอดิรีส อัลฟะฏอนีย ซ่ึงเปนปูของทานเอง  
- ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย ซ่ึงเปนบดิาของทานเอง 
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                           ท่ีอาเจะฮฺ   มีดังน ี
                            -  ชัยคฺมุหัมหมัดซัยนฺ  บนิ ฟากิฮฺญะลาล อัล-ดีน อาเจะฮฺ      
                          ท่ีมักกะฮฺ  มีดังน ี
                           - ชัยคฺมูหํามดัศอและหฺ  บนิ อับดุลเราะหฺมาน  อัลฟะฏอนีย  ซ่ึงดํารงตําแหนง    
เปนอาจารยสอนในมัสยดิอลัหะรอมทานเปนผูเชี่ยวชาญวิชากฎหมายอสิลามและวิชาตะเศาวุฟ 
                           - ชัยคฺอาลี  บิน อิสหัก  อัลฟะฏอนีย ซ่ึงเปนผูถายทอดวิชาฏอริกัตซามานียะฮ ฺ
                           - ชัยคฺมูรณดิ  อาริฟบิลลาฮฺ  สัยยิด  ซ่ึงเปนผูถายทอดวิชาฏอริกัตชัฎฎอรียะฮ ฺ
                           -  ชัยคฺมูหํามัด  อารซัก ซ่ึงเปนผูถายทอดวิชาฏอริกัตชฎัฎอรียะฮฺ  
                          ท่ีมาดีนะฮฺ มีดังน ี 

    - ชัยคฺมูหํามัด บิน อับดุลกะรีม ชามัน อัลมาดานีย ซ่ึงเปนผูถายทอดวิชา 
ฏอริกัตซามานียะฮฺ (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 2000 : 5 , พีรยศ ราฮิมมูลา, 2545 : 20)   

 
                           สานุศิษย 
                           นอกจากแตงและแปลตําราแลว ชัยคฺดาวูด บิน วันอับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย ได
เผยแพรความรูของทานดวยการสอนหนังสือ ณ. มัสยิด  อัลหะรอม และที่อ่ืนๆเปนที่ประทับใจ 
และดึงดูดใจของบรรดาลูกศิษยมากมาย โดยเฉพาะอยางยิ่งบรรดานักศึกษาที่มาจากภูมิภาค
ปตตานีที่เดินทางไปศึกษาตอที่นครมักกะฮฺ  ประเทศซาอุดีอารับเบีย   ที่จริงแลวบรรดาลูกศิษย
ของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย  มิไดมาจากภูมิภาคปตตานีเพียงอยางเดียว  เขาเหลานั้นยังมาจาก 
มาเลเซีย  อินโดนีเซีย  และมาจากหมูเกาะมลายู อินโดนีเซียอีกดวย  การสอนของชัยคฺดาวูด 
อัลฟะฏอนียไดรับการสืบทอดดวยอุลามาอฺปตตานียทานอื่นๆอีกดวย  โดยเฉพาะอยางยิ่ง ชัยคฺ
อัหหมัด  บิน มุหัมหมัดเซ็น  บิน มุสตอฟา  อัลฟาฏอนีย   ผูซ่ึงไดรับการยอมรับวาเปนอุลามาอฺ
ปตตานีที่ยิ่งใหญรองจาก ชัยคฺดาวูด บิน อัดุลลอฮฺ  อัลฟะฎอนีย  (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 39) 
                           สวนบรรดาลูกศิษยที่มีชื่อเสียงมีดังนี ้
                           1  ชัยคฺอับดลุมาลิก   บิน อีสา  ณ บานสะรืองัส  รัฐตรังกาน ู
                           2  ชัยคฺหะสัน  บิน อิสหาก ตันหยงกง  สุเหราเบอสูต รัฐตรังกานูเปนนองชาย
ของชัยคฺอาลี บิน อิสหาก   
                           3  ชัยคฺวันมสูา  บานตาปง  โกตาบารู  รัฐกลันตัน 
                           4  ชัยคฺซัยน ุ อัลดีน   อาเจะฮ ฺ
                           5  ชัยคฺอิสมาอีล  บิน อับดุลลอฮฺ  มีนังกาเบา 
                           6  ชัยคฺมุหัมหมัดซัยนุ อัลดีน  บิน มหุัมหมัด บัดวีย สุมบาวา 
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                           7  ชัยคฺอะหหมัด เคาะฏีบ  บิน อับดุลอัลฆอฟฟาร  สัมบัส 
                           8  ชัยคฺวันอบัดุลลอฮ   บิน มุหัมหมัด อามีนปูเลาดูยง  รัฐตรังกาน ู
                           9  หะยีอับดลุเศาะหมัด  บนิ ฟะกีฮฺ  หะยอัีบดุลลอฮฺ  ปูลัยจนดง  รัฐกลันตัน 
                          10 หะยีญะมาล  อัลดีน  บิน ลบัยมุหัมหมัด  เปอรีงัต  รัฐกลันตัน 
                          11 สุลตานมุหัมหมัด  เศาะฟยุดดีน  รัฐสัมบัส  ประเทศอินโดนีเซีย   
                          12 ชัยคฺอับดลุหะลีม  กลันตัน 
                          13 ชัยคฺอาลี  บิน อิสหาก  อัลฟะฏอนีย    
                          14 ชัยคฺมุหัมหมัดซัยน   บนิ มุสตอฟา  อัลฟะฏอนีย 
                          15 หะยมีุหัมหมัด  ศอลิห  เคาะติบ  อัลฟะฏอนีย 
                          16 ชัยคฺอับดลุกอเดร  บิน อับดุลเราะหฺมาน   อัลฟะฏอนีย 
                          17 ชัยคฺมุหัมหมัด   บิน อิสมาอีล   ดาวูดยี  อัลฟะฏอนีย 
                          18 ราญอหะยี  อะหหมัด     บิน ราญอหะยี  ริเยา 
                          19 ชัยคมุหัมหมัด   ศอลิหฺ  บิน อะรราวา 
                          20 มุหัมหมดัศอและหฺ  บนิ สูนัน  เมาลานากอฎ ี 
                          21 ลือบัยดีน  บิน ลองนิก   อัลฟะฏอนีย      
                          22 หะยีอับดลุลาฏิฟ  บิน มุหัมหมัดศอลิห ฺเดิมมาจากหมูบานปะนาเระ  อําเภอ
ยะหร่ิง  จังหวดัปตตานี    
                          23 อับดุลกอดิร บิน อัดุรรอหีม อัลฟะฏอนีย ณ หมูบานบูกิตบายัส รัฐตรังกานู   
                           24 หะยีอับบาส บิน อิสหาก  อัลฟะฏอนีย  เปนนองชายของ อาลีและหะสัน  
บิน อิสหาก    
                           25 หะยีอิบรอฮีม  บิน มุหัมหมัด อุสนีน  อัลฟะฏอนีย   
                          26 ชัยคฺมุหัมหมัด มัอศูม  บิน ญะมาล  อัลญาวีย  อัลฟะฏอนีย                 
  (Wan Mohd Shaghir  bin  Abdullah,  2001 : 4-6, 1990 :42  ,  Ismail  Chek Daud,  1988: 6-7, 
Ahmad Fathy,2002: 35-36)   

เพราะฉะนั้นไมแปลกใจเลยการที่วันมุหัหมัดศอฆิร ไดพรรณนาวา ชัยคฺดาวูด  
บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย เปนนักเขียนที่มีผลงานมากมายและโดดเดน แหงเอเชียตะวันออก
เฉียงใต  เพราะทาน มีสวนในการผลิตผลงานทางวิชาการทางดานศาสนาหลากหลายและได
กลาย เปนขอมูลที่สําคัญยิ่งในการเรียนการสอน ซ่ึงเปนรากฐานที่เปนความจริงในการพัฒนา
อิสลามศึกษาในภูมิภาคปตตานีและสวนอ่ืนๆของคาบสมุทรและหมูเกาะมลายู  ดวยเหตุผล
ดังกลาวสมควรอยางยิ่งที่ชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  ไดรับยกยองเปนบิดาของ
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อิสลามศึกษาแหงภูมิภาคปตตานี  ในฐานะที่ทานเปน อุลามาอฺปตตานีผูยิ่งใหญ  ในที่สุดชื่อ
ของทานได รับการบันทึกในสารานุกรมอิสลามวาดาวูด  บิน  อับดุลลอฮฺ  บิน  อิดเรส  
อัลฟะฏอนีย  (พีรยศ  ราฮิมมูลา,  2545 : 39 - 40 )     
 

   3.1.5  งานเขยีนและตํารา 
 
                            ชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนียไดสรางผลงานมากมายอันเปนมรดก
ที่ลํ้าคา4ทางวิชาการซึ่งไดรับการถายทอดไปยังลูหลานชาวมลายูหรือผูคงแกเรียนทั่วพื้น
แผนดินเอเชียตะวันออกเชียงใตและผลงานตางๆของทานสามารถที่จะแบงออกเปน3 สาขาวิชา
หลักไดแก วิชาอุศูลุดดีน วิชาฟกฮฺ และวิชาตะเซาวุฟ   ตอไปนี้จะไดกลาวถึงรายละเอียดชื่อ
ผลงานของทานที่สําคัญๆพรอมกับแนะนําผลงานแตละชิ้นโดยสังเขปดังตอไปนี้ 
 
                          3.1.5.1 ผลงานดานวิชาเตาหีดหรืออุศูลุดดีน  
                                        1. ฎิยาอฺ อัลมุรีด ฟ มะริฟะฮฺ กะลิมาต อัตเตาหีด ضياءالمريد في معرفة        ( 
)كلمات التوحيد  ตําราเลมนี้มิไดระบุปที่เขียน  ฉบับพิมพครั้งแรกก็ไมมีการระบุปที่พิมพเชนกัน 
หากแตตั้งขอสันนิษฐานวาทานชัยคดาวูด  อัลฟะฏอนีย  ไดเขียนตําราเลมนี้เมื่อคร้ังที่ทานไดอยู
ที่สัมบัส รัฐกะลิมันตันตะวันตก ประเทศอินโดนีเซีย  คือเขียนขึ้น ณ. ตําหนักสุลตานมุหัมหมัด  
สัยฟ. อัล ดีน ซึงเปนศิษยที่อาศัยอยูในหมูบานปาเระดาลัม  เมืองสัมบัส   เนื้อหาของตําราเลมนี้
เปนเรื่องเกี่ยวกับวิธีการรําลึกถึงอัลลอฮตามแนวทางของชะฎอรียะฮ  ตนฉบับดั้งเดิมอยูที่
ศูนยกลางอิสลาม กรุงกัวลาลัมเปอร  ประเทศมาเลเซียภายใตรหัส   M.I. 622    และ 668   สวน
ตนฉบับรหัส M.I. 622   ไดรับการรวบรวมปะปนกับฉบับอื่นๆ (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah,  1990: 59, มูนาดีย หะยีดาโอะ, 2549 :47)    
                                      2.มุก็อดดิมะฮฺ อัลกุบรอ  ) مقدمة الكبرى(   
                                            หนังสือเลมนี้ยังมิไดพบตนฉบับแตมีการพบฉบับหนึ่งที่ไมไดระบุ
ผูเขียนหากแตกลาวเพียงวาเขียนโดยชัยคฺอับดุเศาะหมัด  อัลกลันตานีย โดยเหตุนี้จึงมีผูระบุวา
เปนงานเขียนของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  เนื้อหาของหนังสือเปนเรื่องราวของอากีดะฮฺ  แตมี

                                                 
4

 ดูเพิ่มเติมเกี่ยวกับตําราและงานเขียนของทานไดที่ (Ismail  Chek Daud, 1988: 22-29, Ahmad Fathy,2002:   
33-35, พีรยศ  ราฮิมมูลา,  2545 : 27-38) 
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เร่ืองราวที่เปนปริศนามากมายภายในเลมซึ่งจะมีการกลาวนอยมากในตําราเลมอื่นๆ หรือไมมี
การกลาวเลยดวยซํ้าไป  (Wan Mohd Shaghir  bin  Abdullah, 1990: 67) 

3. อะกีดะฮฺ  อัลญะวาฮิร  عقيدة الجواهر(  )   
                                            ตําราเลมนี้เขียนเสร็จเมื่อ ป ฮ.ศ. 1245 เนื้อหาเปนเรื่องที่เกี่ยวกับ
วิชาเตาหีดมีลักษณะเปนคํากลอน  ฉบับที่เขียนดวยลายมืออยูที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศ
มาเลเซียภายใตรหัส  M.I. 84 โดยไมระบุ ช่ือผูเขียน และวันเดือนปที่พิมพ (Wan Mohd 
Shaghir  bin Abdullah,  1990: 79) 

4. อัลบะฮญะฮฺ  อัสสะนียะฮฺ  البهجة السنية(  ) 
                                         ตําราเลมนี้มีอีกชื่อหนึ่งวาตะหฺศิล นัยลุ อัลมะรอม ลิบะยานมันซูมะฮฺ 
อะกีดะฮฺ  อัลอัววาม  ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียไดระบุแตเพียงวันสิ้นสุดของการเขียนคือ วันเสาว 
ที่16   เดือน เศาะฟร  เวลาอัศรฺ โดยมิไดบอกปที่เขียนอยางชัดเจน  สถานที่เขียนคือ นครมักกะฮฺ  
ตําราเลมนี้ เปนงานแปลและขยายความจากตําราบรมครูทานหนึ่งชื่อวา  ชัยคฺอะหหมัด  
อัลมัรซูกีย  ซ่ึงเดิมเปนบันทึกขอความของชัยคฺชิฮาบ  อัดดีน  บิน ชัยคฺมุหัมหมัดอะรฺชัด         
อัลบันญารีย จากครูทานนี้ซ่ึงขนาดเดียวกันทานเปนศิษยของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย  ชัยคฺชิฮาบ   
อัดดีน บิน ชัยคฺมุหัมหมัดอะรชัด อัลบันญารียไดบันทึกเปนภาษาอาหรับเสร็จสิ้นเมื่อ วันอังคาร
ป ฮ.ศ.  1258   และตั้งชื่อวา อะกีดะฮฺ อัลอัววาม    ตอมาชัยคฺอะหฺหมัด  อัลมัรซูกีย   ไดส่ังให
ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย ขยายความตําราขางตนรวมทั้งใหแปลเปนภาษามลายูดวย   เนื้อหาของ
หนังสือเลมนี้  เปนเรื่องที่วาดวย วิชาเตาหีด และเรื่องอื่นๆ ที่มีสวนเกี่ยวของกับเรื่องนี้   สวน
ตนฉบับไดรับการรักษาไว  ณ ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซีย (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah,  1990 : 59, มูนาดีย หะยีดาโอะ, 2549 : 51)  
                                      5. กิฟายะฮฺ อัลมุบตะดีย หรือ  อิรชาด อัลอัฏฟาล   )           كفاية المبتدى أو إرشاد
)الأطفال   เปนตําราเลมเดียวกันแตมีช่ือตางกัน ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ คือ กิฟายะฮฺ  อัลมุบตะดีย 
ฟ  อุศุล  อิอฺติกอด  อัล มุรชิดีน  หรือ   อิรชาด  อัลอัฏฟาล อัลมุบตะดิอีน ฟ อะกออิด  อัลดีน วา 
อัล อัดอิยะฮฺ  อัลนาฟอะฮฺ  อัลดีน  ตามลําดับ  แตไมปรากฎปที่เขียน เนื้อหาของตําราเลมนี้ เปน
เร่ืองที่เกี่ยวกับ วิชาเตาหีด ในสวนสุดทายไดกลาวถึงเงื่อนไขของการศรัทธา   10   ประการ  
และการเปนโมฆะของการศรัทธาอีก 10  ประการ   ซ่ึงเปนเรื่องที่ไมเคยไดรับการกลาวถึงใน
วิชาเตาหีดกอนหนานี้ (พีรยศ  ราฮิมมูลา,  2545 : 33)      
                                     6. อัลดุรุ  อัษษะมีน  ) الدرالثمين(  
                                                               ช่ือเตมเปนภาษาอาหรับ คือ อัลดุรุ อัลษะมีน ฟ อะกีดะฮฺ  อัลมุมินีน 

) الدرالثمين في عقيدة المؤمنين           (    เปนตําราที่ไดรับการตีพิมพ อยางแพรหลายเลมหนึ่ง  รวมทั้งมีผู
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ศึกษาวิจัยกันมากแมกระทั้งปจจุบัน หลังจากการพิมพคร้ังแรกแลวไดมีการตรวจทานโดย
ชัยคฺอะหหมัด  บิน มุศเฏาะฟา อัลฟะฏอนีย  เนื้อหาของตําราจะเปนเรื่องของวิชาเตาหีดตาม
แนวทางอะฮลุ  อัลสุนนะฮฺ  วะ อัลญะมาอะฮฺ  ที่นําโดยอะบูหะสัน  อัลอัชอารีย  ตําราเลมนี้
เขียนเสร็จเมื่อวันที่ 17 เดือนเชาวัล ปฮ.ศ.1232 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah,1990:71-72) 
                                      7. กัชฟุ อัลฆุมมะฮฺ   كشف الغمة( ) 
                        หนังสือเลมนี้มีชื่อภาษาอาหรับวา  กัชฟุ  อัลฆุมมะฮฺ ฟ อัลอัหวาล  
อัลเมาตา ฟ  อัลบัรฺซัค วา อัลกิยามะฮฺ   ) ف الغمة في الأحوال الموتى في البرزخ والقيامة                    كش (    เขียน
แลวเสร็จในป  ฮ.ศ. 1238  เปนตําราที่กลาวถึงเรื่องความยุงเหยิงโกลาหลในโลกแหงบัรฺซัค    
ซ่ึงคัดลอกมาจาก คําอธิบายในหนังสือ ชาเราะฮฺชุดุรฺ  อันเปนงานเขียนของชัยคฺ  ญามาล  อัดดีน  
อัลสะยูฏีย  และ มุคฺตะศอรฺ ตัซกิยะฮฺ กุรฺฏบีย  ที่เขียนโดยชัยคฺอับดุลวัฮฮาบ  อัลชะอฺรอนีย   
(Wan Mohd Shaghir bin  Abdullah,  1990: 74) 
                                      8. ฟะวาอิดฺ อัลฟกรฺ ฟ อัลอิหมาม อัลมะฮฺดีย   )           فوائد الفكر فى الامام
) المهدى        เปนตําราที่แปลมาจาก  ฟะวาอิ  อัลฟกรฺ  ฟ อัลอิหมาม อัลมะฮฺดีย   ซ่ึงเปนผลงานของ
ชัยค อัลอัลลามะฮฺ  มัรอีย  บินยูสุฟ  ผูซ่ึงอาจเปนอาจารยทานหนึ่งของทาน  ตําราเลมนี้ยังคง
เปนงานเขียนลายมือ ไดคนพบเมื่อเดือน เมษายน ค.ศ.  1989 และยังไมเคยไดรับการพิมพเลย 
(Wan Mohd Shaghir bin  Abdullah,  1990: 91-92 ) 

                                      9.วัรดุ อัซซะวาฮิรฺ   )  ورد الزواهر(   
                                          ชื่อเต็มที่เปนภาษาอาหรับคือ วัรดุ อัซซะวาฮิรฺ ลิหัลฺ อัลฟาซ อักดฺ
อัลญะวาฮิรฺ  )   الجواهر     الزواهر لحل ألفاظ عقد            ورد (  ตําราเลมนี้เปนผลงานดานอุศูลุดดีน  ซ่ึงเขียน
เสร็จสิ้นในป  ฮ.ศ. 1245  ณ. นครมักกะฮฺ  พิมพคร้ังแรกที่สํานักพิมพ อัลมิรฺยะฮฺ ณ นครมักกะฮฺ 
ในป ฮ.ศ. 1332 ( Ahmad Fathy, 2002: 34 , พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 38)   
                                     10. ศิฟต ดูวอ ปูโละฮฺ    )صفة دوا فوله(    
                                           ผูพิมพศิฟต ดูวอ ปูโละฮฺ อางวา  ไดเขียนตําราเลมนี้เสร็จส้ินเมื่อ
วันที่  20 เดือนเชาวัล โดยมิไดระบุปแตอยางใด Wan Mohd  Shaghir Abdullah  อางวา  ทาน
เองไดเก็บฉบับพิมพศิฟตดูวอปูโละฮฺ ที่พิมพโดย สํานักพิมพ  อัลมุหัมมะดีย  อัลบันดัร  เมือง
บอมเบย  เมื่อป ฮ.ศ. 1318   มีขนาด 21x 14 ซ.ม.  หนา  32  หนา   อันเปนฉบับ ที่ทานอางวา
เปนงานเขียนของชัยคดาวูด อัลฟะฏอนียจริง (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990: 60-61)   
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                           3.1.5.2  ผลงานดานฟกฮ ฺ
                                          สําหรับผลงานของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนียในดานวิชาฟกฮฺนั้นไดรับ
การยอมรับจากนักวิชาการทั่วๆไปเชน Wan Mohd  Shaghir bin Abdullah  ไดกลาวไวใน
หนังสือของทานที่มีช่ือวา “Perkembangan Ilmu Figh dan Tokoh Tokohnya di Asia  
Tenggara”   โดย  อางจากขอเขียน ของยูสูฟ   สะกี ยะกูบ  ซ่ึงไดนําเสนอผลงานตอท่ีประชุม
วิชาการ วาดวยนักวิชาการอิสลามที่กรุงกัวลาลัมเปอร ในป  ค.ศ.1973  โดยไดอางถึงชัยคดาวูด 
อัลฟะฏอนีย วาเปนนักวิชาการฟกฮฺที่มีผลงานจํานวนมากในศตวรรษที่ 19   ซ่ึงคํากลาวขางตน
ไดรับสนับสนุนจากมุหัมหมัดอุษมาน  มูหัมมะดีย วา ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย เปนนักเขียนที่มี
ผลงานดานฟกฮฺ เปนจํานวนมาก ตามสํานักอิหมามชาฟอีย และตําราของทานไดรับการยอมรับ
ไปใชเปนตําราเรียนตามสถาบันการศึกษาระบบปอเนาะแบบดั้งเดิมไมวาที่ปตตานี หรือท่ีอ่ืนๆ          
(มุหัมหมัดอุษมาน มูหัมมะดีย, 1985 : 95-97) 

                         1.บุฆยะฮฺ  อัฏฏลลาบ )  بغية الطلاب(  
                                            เปนหนังสือขยายความจากตํารา  สะบีล  อัลมุฮตะดีน  ที่เขียนโดย
ชัยคฺมุหัหมัดอะรชัด  อัลบันญารีย  หนังสือเลมนี้เปนตําราวิชาฟกฮฺ  ที่วาดวยเรื่องอิบาดะฮฺ    
เร่ิมจากบทนํา  โดยที่ทานเขียนปะปนกับ  อัลหะดีษ ของทานนบีที่เกี่ยวกับวิชาความรูและ
ชีวประวัติของอิหมามชาฟอีย  กลาวไดวา การเขียนชีวประวัติของทานอิหมามชาฟอีย  ณ  ที่นี้
เปนการกลาวอางครั้งแรกที่เปนลายลักอักษรในโลกมลายู   หนังสือเลมนี้ไดรับการตีพิมพ
หลายตอหลายครั้งในกรุงมักกะฮฺ อียิปต  และตุรกี  โดยความพยายามอยางสูงของชัยคฺอะฮหมัด  
บิน มุหัมหมัดซัยนฺ   บิน มุสเฏาะฟา อัลฟะฏอนีย  และหลังจากนั้นไดรับการดูแลจากญาติๆ  
ของทานอาทิ เชน ชัยคฺอับดุลลอฮฺ ดาวูด ชัยคฺมุหัมหมัด ดาวูด ชัยคฺนูร ดาวูด ทั้งหลายทั้งปวง  
จะลงทายดวย อัลฟะฏอนีย  ในการตีพิมพระยะหลังๆจะปรากฏที่รัฐปนัง  ประเทศมาเลเซีย  
สิงคโปร และสุราบายา ประเทศอินโดนีเซีย   โดยหลายๆสํานักพิมพดวยกัน  สวนตนฉบับที่
เขียนดวยลายมือนั้นไดรับการรักษาไวที่ศูนยกลางอิสลาม   กรุงกัวลาลัมเปอรประเทศมาเลเซีย  
อยางไรก็ตามในการพิมพแตละครั้งจะไมปรากฏปที่พิมพ (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990 : 57-58, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:17) 
                                       2. ฮิดายะฮฺ  อัลมุตะอัลลิม  )هداية المتعلم(  
                                           ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับคือ ฮิดายะฮฺ  อัลมุตะอัลลิม  วา  อุมดะฮฺ   
อัลมุอัลลิม   )هداية المتعلم وعمدة المعلم( เขียนแลวเสร็จเมื่อวันศุกร ที่ 12 ญะมาดีย อัลษานีย ป ฮ.ศ.  
1244   ฉบับที่เขียนดวยลายมืออยูที่ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 589 
ซ่ึงคัดลอกโดยมุสเฏาะฟา  หะยีมุหัมหมัดหะยัน บิน ตวนอับดุลเราะหฺมาน  อัลจันดานีย  เมื่อ   
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วันเสาร ที่  3 ญะมาดีย อัลษานีย   โดยมิไดระบุปอยางชัดเจน เปนการคัดลอกสําเนาเลมเดิมของ
งานเขียนซ่ึงเขียนขึ้นในเวลาดุหา ของวันจันทร เดือนชะบานป ฮ.ศ. 1248  เปนฉบับที่ขาดความ
สมบูรณ  เพราะไดเร่ิมจากเรื่องที่วาดวยการละหมาดในระหวางเดินทาง  สวนฉบับรหัส  M.I. 
382  ก็ไมสมบูรณเชนเดียวกัน เพราะไดผนวกเรื่องที่วาดวยหะดีษ  40  บท  เขาดวยกันเทานั้น  
สวนรหัส  M.I. 149  ก็ขาดความสมบูรณเชนกันเพราะเพียงแตนําเรื่องราวที่เกี่ยวกับตะเซาวุฟ 
มากลาวเทานั้น  ฮิดายะฮฺ อัลมุตะอัลลิม ถือไดวาเปนตําราฟกฮฺที่สมบูรณครบทุกบทเลมแรกใน
ดินแดนเอเชียตะวันออกเชียงใต มีการตีพิมพเปนครั้งแรกโดยสํานักพิมพ อัลมีรียะฮฺ ณ        
นครมักกะฮฺ ในป ฮ.ศ. 1312  ซ่ึงกอนจะพิมพก็ไดมีการตรวจทานโดยชัยคฺอะหหมัด บิน     
มุหัมหมัดซัยน บิน มุสเฏาะฟาและผูชวยที่เปนลูกศิษยคนอื่นๆ ตลอดจนหลานคนหนึ่งของชัยคฺ
ดาวูดนั่นคือ ชัยคฺดาวูด บิน อิสมาอีล อัลฟะฏอนีย(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah,1990: 79)  
                                      3.ฟตหฺ อัลมันนาน )فتح المنان(  
                                          เปนผลงานเขียนคัดลอกโดยโตะครูกะลาบอดวยลายมือท่ีชัดเจนมาก
ซ่ึงทานเร่ิมคัดลอกเมื่อป ฮ.ศ. 1300 ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียไดเขียนตําราเลมนี้แลวเสร็จเมื่อป  
ฮ.ศ. 1249  และในป ฮ.ศ.1330  บรรดาญาติของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  อันประกอบดวย ชัยคฺ
อับดุลลอฮฺ ดาวูด  ชัยคฺมุหัมหมัดนูร  ดาวูด   และชัยคฺมุหัมหมัดดาวูด  อัลฟะฏอนีย   ไดทําการ
จัดพิมพตําราเลมนี้โดยใชสํานักพิมพ อัลมีรียะฮฺ ในนครมักกะฮฺ  เปนที่จัดพิมพ  เนื้อหาจะเริ่ม
จากเรื่องอะกีดะฮฺ  ตะเซาวุฟ  และฟกฮฺ แตเนื้อหาหลักๆแลวจะเปนฟกฮฺ   หนังสือเลมนี้เปนงาน
แปลและขยายความเพิ่มเติมจากมะตันซุบัดที่เขียนโดยอิบนุ รุสลาน  อัล ดัมชีกีย (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah, 1990 : 84-85)  
                                       4. อัลญะวาฮิรฺ อัสสะนียะฮฺ )واهر السنيةالج(     
                                           เขียนขึ้นที่เมืองฏออิฟเมื่อเวลาเชาของวันจันทรที่ 16 ญะมาดีย      
อัลเอาวัล ป ฮ.ศ.1252  เปนตําราที่มีเนื้อหาสมบูรณในดานวิชาฟกฮฺ เลมหนึ่ง ซ่ึงเนื้อหา
ครอบคลุมทุกบท (Wan Mohd Shaghir  bin Abdullah, 1990: 85)  
                                       5. ฟุรูอฺ อัลมะสาอิล )فروع المسائل(  

                 เปนตําราที่เขียนขึ้นในรูปแบบเฉพาะ (วิธี ถาม - ตอบ)  และเปน
ตําราภาษายาวีเลมแรกทีมีรูปแบบทํานองนี้  เร่ิมเขียนในป ฮ.ศ. 1254  และเขียนแลวเสร็จในป 
ฮ.ศ.1257  ซ่ึงรูปแบบนี้ทานชัยคฺซัยน อัลอาบิดีน  ไดเลียนแบบขึ้นในเวลาตอมาโดยตั้งชื่อวา          
ตํารากัชฟุ อัล ลิซาม  ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนียไดเรียบเรียงตําราเลมนี้ดวยอาศัยการอางอิงจาก
ตําราสําคัญๆและเปนที่รูจักกันในสํานักชาฟอีย  ตําราเลมนี้เปนที่นิยมอยางแพรหลายแมกระทั้ง
ปจจุบัน ในสวนที่เปนงานเขียนดวยลายมือสามารถดูได จากศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย 
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ภายใตรหัส M.I. 30, 72 , 174, 212, 122, 258, 476  และ 47 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990: 86, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:18-19,41) 

           6.นะฮฺจุญ  อัรรอฆิบีน 1-2  )2-1نهج الراغبين (  
               ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับคือ นะฮฺจุญ อัรรอฆิบีน วา สุบุล  มุตตะกีน 

) نهج الراغبين وسبل المتقين        (   ตําราเลมแรกเคยไดรับการตีพิมพมาแลว  สวนเลมที่ สองยังไมเคย
ไดรับการตีพิมพออกมาเลย  ทั้งนี้เพราะเพิ่งจะทราบวาหนังสือเลมนี้ไดปรากฎตนฉบับที่เขียน
ดวยลายมือซ่ึงเก็บไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 314  ในขณะที่เลม
แรกนั้นไดรับการคนพบเมื่อป ฮ.ศ.1226  ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย  ไดเขียนเลมที่สอง แลวเสร็จ
เมื่อวันศุกร เดือนญะมาดี อัลเอาวัล ป ฮ .ศ.1234 ณ  นครมักกะฮฺ เนื้อเ ร่ืองที่ เปนบทนํา              
จะกลาวถึงหุกมการซื้อขายและเรื่องอื่นๆ ที่เกี่ยวของ มีการกลาวถึงหุกมการทํารายรางกาย  การ
ทําสงคราม  รวมทั้งการเปนผูพิพากษา การฟองรอง การเปนพยาน  ตลอดจนหุกมการ
ปลดปลอยทาส  ตําราเลมนี้ถือไดวาเปนตําราเลมใหญเลมหนึ่งมีความหนาถึง  422  หนา   
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 73, มูนาดีย หะยีดาโอะ, 2549 : 48) 
                                          7. ฟตวาวาดวยการซื้อขายกับกาฟรฺ   ) جوالبلي دغن أورغ آافرفتوى(  
                                          เนื้อหาในตําราเลมนี้ยังไมเคยไดรับการกลาวถึงในหนังสือเลมอื่นๆ 
ของทานและยังไมไดรับการตีพิมพเชนเดียวกัน (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990: 92) 
                                       8. หุกมหัยฎ  และอิสติหาเฎาะฮฺ  ) حكم حيض دان استحاضة(  
                                              คนพบเมื่อเดือน เมษายน ค.ศ. 1989  ซ่ึงมีอยูไมกี่หนาเนื้อหาวา
ดวยเลือดประจําเดือนและเลือดผิดปรกติของสตรีที่ไมมีตําราเลมใดกลาวไวอยางละเอียด
มากกวาเลมนี้  อยางไรก็ตามตําราเลมนี้ไมเคยไดรับการตีพิมพมากอน (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah, 1990: 93) 
                                      9. สุลัม อัลมุบตะดีย  )سلم المبتدى(     

                                                       เปนตําราที่ไดรับการพิมพหลายครั้งไมวาที่นครมักกะฮฺ  อียิปต  และ
ตุรกี หรือแมแตที่เอเชียตะวันออกเชียงใต  เนื้อหาจะเริ่มดวยเร่ืองอะกีดะฮฺ ตอจากนั้นจะเปน
เรื่องพื้นฐานดานวิชาฟกฮฺ ที่ครอบคลุมเนื้อหาทุกบท  แตจะสรุปในเนื้อหาสาระที่สําคัญๆ
เทานั้น ในสวนสุดทายจะวาดวยวิชาตะเซาวุฟ  ตําราฉบับนี้เขียนแลวเสร็จเมื่อวันที่  19  
ซูอัลหิจญะฮฺ  ป ฮ.ศ. 1252  ณ นครมักกะฮฺ  แตรายงานบางกระแสอางวาเปนวันที่ 13 เดือน 
เราะญับ  ป ฮ.ศ. 1252  ตําราเลมนี้ไดรับการอธิบายขยายความตอโดยชัยคฺมุหัมหมัดนูร  บิน
มุหัมหมัด   บิน อิสมาอีล  อัลฟะฏอนีย (หรือ ชัยคฺมุหัมหมัดนูร  บิน  ชัยคฺนิหมัดกือจิก  
อัลฟะฏอนีย)  โดยทานไดใหความเห็นวาเปนตําราภาษามลายูที่ไดรับการอธิบายขยายความ 
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เลมแรกโดยไดตั้งชื่อใหมวา  กิฟายะฮฺ  อัลมุฮตะดีย  สําหรับสําเนาที่หลากหลายของสุลลัม    
อัลมุบตะดีย ไดรับการรักษาไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 62 , 114 
, 176 , 183, 122, 187, 373 , 402, 475, 629, 675 และ 688 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990: 85-86, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:25) 
                                     10. ตุหฺฟะฮฺ อัรรอฆิบีน 1-2  ) 2-1تحفة الراغبين(      

                                                    ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับคือ ตุหฟะฮฺ อัรรอฆิบีน ฟ สุลูก อัลมุตตะกีน 
ตําราเลมนี้ประกอบดวยสองเลมแตไดคนพบเลมที่ 2 เลมเดียว   ) تحفة الراغبين في سلوك المتقين         (  
เทานั้น  สวนเลมที่   1  นั้นยังไมพบตนฉบับแตอยางใด ตนฉบับรหัส   M. I. 318  ไดรับการ
รักษาไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย  ซ่ึงบอกเพียงชื่อและเลมที่   2 เทานั้น  สวนรหัส  
M.I. 623  นั้นบงบอกวาชัยคดาวูด  อัลฟะฏอนีย เขียนตําราแลวเสร็จเมื่อคืนวันพฤหัสบดี ป     
ฮ.ศ.  1233 และมีการคัดลอกใหมโดยมุหัมหมัดญามา ซ่ึงอาศัยอยูที่กําปงเลาตฺ รัฐกลันตัน  โดย
มิไดระบุวันที่   เนื้อหาจะเปนเรื่องอาชญากรรมและสิ่งที่เกี่ยวของ (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah, 1990: 72, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:39) 

                   11. อัลบะฮฺญะฮฺ อัลมัรฎิยะฮฺ  )البهجة المرضية(  
                                             เขียนเสร็จสิ้นเมื่อวันที่  14  เชาวัลปฮ.ศ.1259  เปนตําราที่ไดรับ
การพิมพควบตําราของทานอีกเลมหนึ่งมีช่ือวา มุนยะฮฺอัลมุศอลลีย  มีการพิมพหลายครั้งโดย
สํานักพิมพมักตะบะฮฺ  วา มัฎบะอะฮฺ มุหัมหมัด  อัลนะฮฺดียวา เอาลาดิฮี  และยังคงแพรหลาย
จนถึงปจจุบัน   เนื้อหาจะวาดวยวิธีปฏิบัติศาสนกิจตามผูนําละหมาด(อิมาม)ในสิ่งที่เรียกวา การ
ละหมาดญะมาอะฮฺ(ละหมาดรวมกันโดยมีผูนําละหมาดหนึ่งคน และตามดวยผูตามคนเดียว
หรือหลายคน)  ครอบคลุมทั้งผูที่เปนมุวาฟก(ผูที่ทันรวมอานฟาติหะฮฺในเราะกะอัตแรกพรอม
กับอิหมาม) และผูเปนมัสบูก(ผูที่ไมทันรวมอานฟาติหะฮฺในเราะกะอัตแรกพรอมกับอิหมาม)  
สวนตนฉบับที่เขียนดวยมือไดรับการเก็บไวที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซียภายใต
รหัส  M.I. 19 ,  136 , 151 , 152  และ244 (Wan Mohd Shaghir Abdullah, 1990: 86) 
                                    12. กิสมุ อัลซะกาต บัยนะ อัลอัศนาฟ )قسم الزكاة بين الأصناف(  
                                                     เนื้อหาเปนงานฟตวาของชัยค ดาวูด  อัลฟะฏอนีย เกี่ยวกับการแบง
ซะกาตใหแกบุคคล  8   จําพวกตามที่อัลกุรอานไดระบุไวซ่ึงการแบงนี้ทําใหงายแกการเขาใจ
และใหรายละเอียดไดดี  ผลงานชิ้นนี้ยังเปนผลงานที่เขียนดวยลายมือ  โดยยังไมไดรับการ
ตีพิมพแตอยางใด   ตําราเลมนี้ไดรับการคนพบเมื่อเดือน เมษายน ค.ศ.1989 (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah, 1990: 92, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah 
Malaysia,2003:24) 
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       13. ตะอฺลีก อัลละฏีฟ )تعليق اللطيف(  
                                          ช่ือเต็มที่เปนภาษาอาหรับคือ  ตะอฺลีก  อัลละฏีฟ  มิมมา  ยะตะอัลลัก      
บิญะวาซ ตะอัษษุร อัลุมอะฮฺ ตําราเลมนี้เขียนขึ้นในป ฮ.ศ. 1232  เปนผลงานเขียนดวยลายมือ  
มีเนื้อหาเกี่ยวกับเงื่อนไขตางๆเกี่ยวกับการสรางมัสยิดเพื่อเปนสถานที่ประกอบศาสนกิจในวัน
ศุกรของแตละหมูบาน ตนฉบับไดรับการเก็บไวที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซีย  
ภายใตรหัส  M.I. 15 ,  151 , 156 และ 374  ตําราเลมนี้ไดรับการคนพบเมื่อตนป ค.ศ.1989  
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 93) 
                                  14. อัศศอยดฺ วา อัษษะบาอิหฺ )الصيد والذبائح(  
                                          ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย เพียงแตกลาวถึงวันที่ที่ทานเขียนวา เปนวัน
พุธ ที่  10  เดือนเศาะฟรฺ  โดยไมระบุปที่เขียนอยางชัดเจน  สวนสถานที่เขียนก็คือ นครมักกะฮฺ 
เนื้อหาของตําราจะกลาวถึง  หุกมการฆาสัตว    การลาสัตวปา  การกุรบาน และการอะกีเกาะฮฺ     
นอกจากนั้นยังกลาวถึงหุกม  เกี่ยวกับสัตวที่ไดรับการอนุมัติใหรับประทานได  และที่
รับประทานไมได และเรื่องอื่นๆที่มีสวนเกี่ยวของกับเรื่องนี้ ตําราเลมนี้ถูกตีพิมพ ที่นครมักกะฮฺ 
หลายครั้ง รวมทั้งที่อิยิปต และตุรกีอีกดวย สวนตนฉบับที่เขียนดวยลายมือนั้นไดรับการรักษา
ไวที่ศูนยกลางอิสลาม  ประเทศมาเลเซีย  อยางไรก็ตามในการพิมพ แตละครั้งจะไมปรากฏปที่
พิมพ เชนกัน (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 58)  
                                  15. กัยฟยะฮฺ เศาะละฮฺ อัตตะรอวีหฺ )كيفية صلاة التراويح(  
                                          เปนตนฉบับที่อยูในสภาพที่ไมสมบูรญ ภายในเลมจะกลาวถึงการ
ละหมาดตะรอวีหฺและซิกีรฺ จากนั้นไดกลาวถึงเฏาะรีเกาะฮฺ  ชะฎอรียะฮฺและสามานียะฮฺ  การ
เยี่ยมสุสาน ซ่ึงไดรับการคนพบเมื่อเดือนเมษายน ค.ศ.1989 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990 : 68, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:33)  
                                  16. อีฎอหฺ อัลบาบ )يضاح البابإ(  
                                                     ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ คือ    )     ـ إيضاح البا  )مربد النكاح بالصواب         ب ل  
อีฎอหฺ อัลบาบ  ลีมุรีด  อันนิกาหฺ  บิ อัศเศาะวาบ  ไดรับการตีพิมพ หลายครั้งที่นครมักกะฮฺ  
อียิปต  และตุรกี  เนื้อหาจะเปนเรื่องการแตงงานหรือชีวิตในครัวเรือนนั่นคือ หุกมที่เกี่ยวกับ
การแตงงานและเรื่องที่เกี่ยวของ เขียนแลวเสร็จในวันที่ 9 เราะบิอฺอัลเอาวัล ฮ.ศ.1224  (Wan 
Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990:  69, Ahmad Fathy, 2002: 33)    

17. ฆอยะฮฺ อัลตักรีบ )غاية التقريب(  
                                           ช่ือเต็มเปนภาษาอาหรับคือ  )        رث والتعصيب     غـاية التقريبب فى الإ (    
ฆอยะฮฺ  อัตตักรีบ  ฟ  อัลอิรษฺ  วา อัตตะศีบ  เนื้อหาจะเปนเรื่องเกี่ยวกับการแบงมรดกตาม 
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คําส่ังของอัลลอฮฺ  เขียนเสร็จในเวลากลางคืนของวันพฤหัสบดี ที่ 5  เดือนเศาะฟรฺ ป ฮ.ศ.1226          
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 70, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-
Aalamiah Malaysia,2003:19) 

18. ฆอยะฮฺ อัลมะรอม  )غاية المرام(  
                                            ช่ือเต็มเปนภาษาอาหรับคือ ฆอยะฮฺ อัลมะรอม ฟ กัยฟยะฮฺ อะดาอฺ 
อัลหัจญ  อัลอิสลาม  และมะนาสิก  อัลหัจญ  วา  อัลอุมเราะฮฺ  เปนตําราเลมเดียวกันแตมีชื่อ
ตางกัน ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้แลวเสร็จเมื่อวันที่  5  เดือนเราะมะฎอน ป ฮ.ศ. 
1229  ณ นครมักกะฮฺ  และมีการตีพิมพหลายครั้งที่นครมักกะฮฺ  อียิปต และตุรกี ตําราเลมนี้เปน
ตําราหลักสําหรับผูที่ตองการเดินทางไปประกอบพิธีหัจญ และอุมเราะฮฺ ในสมัยกอน สําหรับ
ตนฉบับที่เขียนดวยลายมือไมปรากฎที่ศูนยกลางอิสลาม ประเทศมาเลเซีย (Wan Mohd Shaghir 
bin Abdullah, 1990 : 71)  
                                  19. นุบซะฮฺ ฟบะยาน ชุรูฏ  อัลุมอะฮฺ )فى بيان شروط الجمعة نبذة(  

                                                                             ตําราเลมนี้ไดรับการคนพบในเดือน เมษายน ค.ศ.1989 เนื้อหา
สาระวาดวยเงื่อนไขที่ใชไดของการละหมาดวันศุกร (Wan Mohd Shaghir  bin Abdullah, 1990 
: 93) 

       20. บุลูฆฺ อัลมะรอม  ) بلوغ المرام(  
                                           เคยไดรับการตีพิมพรวมกับตํารา กัชฟฺ  อัลกิรอม ซ่ึงเปนงานเขียน
ของชัยคฺมุหัมหมัดซัยน  บินฟะกีฮฺ ญะมาลฺ อัล ดีน แหงอาเจะฮฺ ผูซ่ึงเปนครูของชัยคฺดาวูด 
อัลฟะฏอนีย และตําราเลมนี้ไดรับการตีพิมพรวมกับ ริสาละฮฺ มุกอเราะนะฮฺ ซ่ึงเปนงานเขียน
ของชัยคฺอิสมาอิล  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลมีนังกาเบาวีย  ผูซ่ึงเปนศิษย ของชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  
ในสวนทายๆของตําราจะพบการถก ปญหาของชัยคฺ วันอาลี บิน อับดุลเราะหฺมาน กูตัน         
อัลกะลันตานีย   ผลงานชิ้นนี้เขียนเสร็จเมื่อเดือน  เราะญับ ฮ.ศ. 1227   เนื้อหาจะกลาวถึงการ
แสดงเจตนาที่ถูกตองของการละหมาดตามแนวทางของมัษฮับชาฟอีย  ตนฉบับไดรับการเก็บ
ไวที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 303 โดยระบุเดือนปที่เขียนวา 
เปนเดือนญะมาดี  อัลเอาวัล  ป ฮ.ศ. 1286 นอกจากนั้นยังมีรหัส M.I.327 และ 615 (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah,1990:71,Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah 
Malaysia,2003:17-18) 
                                  21. มุนยะฮฺ อัลมุศอลลีย )منية المصلى(  
                                          ซ่ึงเปนตําราฟกฮฺที่ผูวิจัยจะนํามาทําการวิจัยในวิทยานิพนธชิ้นนี้  
ดังนั้นผูวิจัยจะกลาวรายละเอียดเกี่ยวกับหนังสือเลมนี้ในหัวขอที่  3.2 ตอไป  
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3.1.5.3 ผลงานดานวิชาตะเซาวุฟ      
          1. ญัมอุ อัลฟะวาอิด ) جمع الفوائد(  

                                          เปนตําราที่เกี่ยวกับตะเซาวุฟ  อาจถูกตีพิมพหลายครั้งในประเทศ
อียิปต และมักกะฮฺ เขียนเสร็จในป ฮ.ศ. 1239 ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย  ไดกลาวถึงความ
ประเสริฐของการปฏิบัติ และการมีจริยธรรม โดยไมไดแตะตองเร่ืองราวของจริยศาสตรอิสลาม
แนวลึก (Tasawwuf Bathini) หรือจริยศาสตรอิสลามที่วาดวย Theology5 (เทววิทยา)  
Ontology6 (ภววิทยา)  และ Cosmology7 (จักรวาลวิทยา)  เหมือนกับตํารา อะฮฺลุ  อัลชาฟย   
เนื้อหาของตําราเลมนี้ไดกลาวถึงวิชาฟกฮฺดวยดังที่เขียนโดยนักวิชาการทั้งหลาย แตอยางไรก็
ตามในหลายๆสวนของการรวบรวมตํารา  ญัมอุอัลฟะวาอิด ไดบรรจุคําสอนดานตะเซาวุ
ฟอยางกวางขวางรวมทั้งเรื่องที่เกี่ยวกับอิสรออฺและมิอฺรอจญของทานนบี  ตําราเลมนี้ไดเขียน
แลวเสร็จเมื่อป ฮ.ศ. 1239 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 74-76)  
                                       2. ริสาละฮฺ เฏาะรีเกาะฮฺ อัชชะฏอรียะฮฺ วา อัสสะมานียะฮฺ ) رسالة طريقة
) الشطارية والسمانية            เนื้อหาเปนเรื่องของเฏาะรีเกาะฮฺ ที่ครบถวนสมบูรณ รวมทั้งสายรายงาน
ของเฏาะรีเกาะฮฺ ทั้งสองจากตําราเลมนี้ทําใหทราบวาทานชัยคดาวูดอัลฟะฏอนีย ไดเรียนรูวิชา
นี้อยางเปนทางการจากชัยคฺมุหัมหมัด บิน อัลดุลกะรีม อัลสะมานีย อัลมะดานีย   ตําราเลมนี้ได
คนพบเมื่อ เดือน เมษายน  ค.ศ. 1989 (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 92) 
                                     3. บิดายะฮฺ อัลฮิดายะฮฺ  )بداية الهداية(  
                                           วันมุหัมหมัดเศาะฆีร  บิน อับดุลลอฮฺ ไดอางวา  ทานเองมีตําราที่
เปนงานเขียนของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย ซ่ึงไดคัดลอกมาจากผลงานของอิหมามอัลเฆาะซาลีย  
ที่เปนตนฉบับโดยยกยอง อัลเฆาะซาลีย อันเลื่องลือ  สวนที่ริมหนังสือดังกลาวนี้ไดปรากฏ
วันที่อิหมามอัลเฆาะซาลียไดเสียชีวิต  และในหนาสุดทายของบทคัดลอก  บิดายะฮฺ อัลฮิดายะฮฺ  
ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย ไดกลาวไววา  การคัดลอกนี้เสร็จสิ้นเมื่อวันพฤหัสบดีที่  14  ชะบานป 
ฮ.ศ. 1253 ในเวลาอัศรฺ  สวนงานแปลบิดายะฮฺ อัลฮิดายะฮฺของอิหมามอัลเฆาะซาลียที่ไดรับการ

                                                 
5

 เปนการศึกษาอยางเปนระบบเรื่องพระเจา ความเชื้อและการปฏิบัติทางศาสนา (วิทยากร  เชียงกูล, 2546 
:181) 

6
 เปนสาขาหนึ่งของวิชาปรัชญา  ศึกษาเกี่ยวกับความเปนตัวของมนุษย (วิทยากร  เชียงกูล, 2546 :133) 

7
 เปนสาขาหนึ่งของวิชาวิทยาศาสตร  ศึกษาเรื่องกําเนิดสภาพ  ลักษณะโครงสราง วิวัฒนาการ และแงมุม
ตางๆของจักรวาล (วิทยากร  เชียงกูล, 2546 :48) 

 
 



 67

เก็บไวที่ศูนยกลางอิสลาม   กรุงกัวลาลัมเปอรนั้นเปนคนละฉบับกับบิดายะฮฺ  อัลฮิดายะฮฺ  ของ
ชัยคดาวูด  อัลฟะฏอนีย  หากแตเปนของชัยคอับดุล อัลเศาะมัด  อัลฟะลิมบานีย  ซ่ึงไดตั้งชื่อ
ใหมวา ฮิดายะฮฺ อัลสาลิกีนแทน  (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990:  61) 
                                      4.วะศอยา อัลอับรอรฺ วา มะวาอิซ อัลอัคยารฺ  )            وصايا الأبرار ومواعظ

) لأخيار   ا       ตําราเลมนี้ทานหะยี วันมุหัมหมัดเศาะฆีรอางวา  ทานไดรับงานเขียนที่เปนตนฉบับ
เมื่อเดือนเมษายน  ค.ศ. 1989  เปนตําราที่แปลมาจากงานเขียนของชัยคฺมุหัมหมัด  บิน อุมัร 
อัลฆอมารีย  อัลวาสิฎีย  อันเปนตําราสําคัญของวิชา ตะเซาวุฟ (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah, 1990 : 61, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:26) 

                                    5. อัลมันฮาล อัศศอฟย  )ل الصافيانهالم(  
                                          มีชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับวา  )  فى الصو   ل الصافى فى بيان رمز أهل           انهالم (  
อัลมันฮาล  อัศศอฟย  ฟบะยาน รอมซฺ อะฮฺลิ  อัลศูฟย  หนังสือเลมนี้ ไดรับการคนพบใน
ลักษณะของงานคัดลอกฉบับหนึ่งคัดลอกโดยชัยคมุหัมหมัดซัยนฺ บิน มุสเฏาะฟา อัลฟะฏอนีย  
ผูเปนศิษยคนหนึ่งของชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย ในป ฮ.ศ.1373  สวนอีกฉบับหนึ่งคัดลอกโดย 
วันอุมัร  บิน วันอะหหมัด  อัลญัมบูวีย  โดยที่ไมไดระบุป ที่เขียน  หนังสือเลมนี้ไดรับการพิมพ
ครั้งลาสุดที่โกตาบารู  รัฐกลันตัน (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 62, Markaz al-
Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:22) 
                                    6. บิชาเราะฮฺ อัลอิควาน )بشارة الاخوان(  
                                           ตําราเลมนี้ไดรับการตีพิมพควบคูกับตํารา  ญัมอฺ อัลฟะวาอิด   
วันมุหัมหมัดเศาะฆีร บิน อับดุลลอฮฺ  อางวาทานไดคนพบงานเขียนฉบับดั้งเดิมที่เขียนโดยชัยคฺ
ดาวูด อัลฟะฏอนีย  ซ่ึงมีเนื้อหาแตกตางจากฉบับที่พิมพกอนหนานี้  ส่ิงที่ไดกลาวเพิ่มเติมคือ 
สาเหตุที่นําไปสูการเสียชีวิตในอีมาน  มีการชี้แจงวา งานเขียนนี้ไดแปลมาจากหนังสือของ
อาจารยของทานคือ  อัล อัลลามะฮฺ  อัลอาริฟ  บิลลาฮ  เมาลานา  สัยยิด  อับดุลลอฮฺ  มีรฆอนีย  
แปลเส็จสมบูรณเมื่อวันพุธที่ 8  เราะบีอฺ อัลษานีย ป ฮ.ศ. 1226  ที่นครมักกะฮฺ (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah, 1990 : 62)  
                                    7. มุซากะเราะฮฺ อัลอิควาน   )مذاكرة الاخوان(    
                                          ตําราเลมนี้ตางจากตําราบิชาเราะฮฺ  อัลอิควาน  เขียนเสร็จ เมื่อคืน
วันที่  25   เราะมาฎอน โดยไมระบุปแตอยางใด คาดวาอาจเขียนภายหลังจากการเขียน “ฟตหุ  
อัลมันนาน”  เสร็จสิ้นลงซึ่งตรงกับวันอาทิตย ที่  16  เดือนเราะมาฎอน ฮ.ศ. 1249 ที่นครมัก
กะฮฺ  เหตุผลก็คือมีการพิมพหนังสือทั้งสองควบคูในเลมเดียวกันโดยสํานักพิมพ  อัลมีรียะฮฺ  
ในป    ฮ .ศ .1330   เนื้อหาอัลมุซากาเราะฮฺ อัลอิควานก็คือ  การตักเตือนของชัยคฺดาวูด 
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อัลฟะฏอนียในเรื่องการตักวาหรือการเกรงกลัวตออัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วาตะอาลา (Wan Mohd 
Shaghir bin Abdullah, 1990 : 65) 
                                     8. อัลกุรฺบุ  อิลา  อัลลอฮฺ   ) لى االلهإالقرب( (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 28 )    
                                     9. มินฮาจญ  อัลอาบิดีน )منهاج العابدين(  
                                           ในป ฮ.ศ.1240  ชัยคดาวูด  อัลฟะฏอนีย ไดแปลตําราที่วาดวยวิชา 
ตะเซาวุฟ  ที่สําคัญจํานวน 2  เลม อยางเสร็จสมบูรณ นั่นคือ มินฮาจญ  อัลอาบิดีน ที่เขียนโดย
หุจญะฮฺ  อัลอิสลาม อิหมามอัลเฆาะซาลีย   และ กันซฺ  อัลมินัน ที่เขียนโดยชัยคอะบู มัดยัน ซ่ึง
หนังสือทั้งสองเลมดังกลาวไดรับการแปลเปนภาษามลายูเปนครั้งแรก (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah,1990:77, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:24) 
 

3.1.5.4 หนังสืออ่ืนๆ  
1. มุสวัดดะฮฺ )مسودة(  

                                         ช่ือตํ ารา เลมนี้ ไดตั้ งขึ้นโดยคํ านึ ง ถึงขอ เขี ยนของชัยคดาวูด  
อัลฟะฏอนีย ซ่ึงกลาววา ตํารามุสวัดดะฮฺเลมนี้เขียนเสร็จสิ้นเมื่อวันพุธที่ 9 เดือนเราะบีอฺ         
อัลเอาวัล  ป ฮ.ศ. 1234   เปนตําราที่เพิ่งไดรับการคนพบและเก็บไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศ
มาเลเซียภายใตรหัส  M.I. 329  ซ่ึง ไมเคยไดรับการตีพิมพเลย   เนื้อหาเปนเรื่องที่เกี่ยวกับ      
เมาลิดนบี   มีการกลาวเศาะละวัด และสะลามแดทานนบีมุหัมหมัด      นับวาเปนตํารา
ฉบับแรกที่วาดวยเมาลิดในภาษามลายู มีการใชภาษาคลาสสิกที่เพราะพริ้งและสูงสงทางภาษา
และวรรณกรรม  (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990: 74, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-
Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:35)  
                                      2.กิศเศาะฮฺ  นบียูสุฟ  )قصة نبي يوسف(     
                                            กิศเศาะฮนบียูสุฟ เคยพิมพออกมาโดยญาติสนิท คือ ชัยคอับดุลลอ
ฮฺ  ดาวูด  ชัยคมุหัมหมัดนูร  ดาวูด  และมุหัหมัด  ดาวูด  พิมพคร้ังแรก โดยสํานักพิมพ  อัลมีรี
ยะฮฺ  นครมักกะฮฺ  เมื่อป ฮ.ศ.  1330    ตนฉบับไดรับการรักษาไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศ
มาเลเซีย แตยังไมไดเรียบเรียงไวในชื่อหนังสือของศูนยดังกลาว  (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah, 1990:  62, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:24) 
                                     3. หิกายะฮฺ ลากีๆ ศอและหฺ  )صالح 2حكاية لاكي(            
                                           ชื่อหนังสือไดรับการลําดับไว ณ สํานักพิมพ  อัลฟะฏอนียะฮฺ ซ่ึง
เปนสถานที่จําหนายหนังสือในตนศตวรรษที่  19  ตั้งอยู ณ กูชาชียะฮฺ  นครมักกะฮฺ   (Wan 
Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990:  62) 
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          4. ญิฮายะฮฺ อัตตะคอฏฏบ )جهاية التخاطب(  
                                           ตําราเลมนี้ไดรับการนําแสดงในนิทรรศการหนังสือที่จัดขึ้นในงาน
การพัฒนาอิสลาม ณ กรุงกัวลาลัมเปอร ประเทศมาเลเซีย ป ค.ศ.1970  (Wan Mohd Shaghir bin 
Abdullah,1990 : 68, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:32) 

          5.ริสาละฮฺ วาดวยความประเสริฐของหัมดะละฮฺ )حمدلة كلبيـهن  رسالة(      

                                      เขียนขึ้นหลังจากการขียนริสาละฮฺวาดวยความประเสริฐของบัสมะละฮฺ 
เนื้อหาจะกลาวถึงความประเสริฐของการอานอัลหัมดะละฮฺ(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 
1990 : 68, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:24) 

                                                                       6. กิฟายะฮฺ อัลมุหตาจญ )كفاية المحتاج(  
                                         ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับคือ ) سراء والمعراج       كفاية المحتاج فى الإ        (   กิฟายะฮฺ  
อัลมุหตาจญ ฟ อัลอิสออฺ วา อัลมิรอจญ  เปนผลงานที่ เขียนดวยลายมือของชัยคฺดาวูด  
อัลฟะฏอนียเอง โดยระบุวันส้ินสุดของการเขียนวาตรงกับป ฮ.ศ.1204  สํานักพิมพบางแหงได
เคยตีพิมพจําหนายออกสูตลาด ทั้งยังมีตนฉบับอื่นๆ ที่มีผูคัดลอกระบุวาเปนป ฮ.ศ. 1224  แต
หลังจากฉบับจริงไดรับการคนพบแลวจึงถือวาป ฮ.ศ. 1204  ถูกตอง  เนื้อหาของหนังสือได
กลาวถึงเรื่อง อัลอิสรออฺ วา อัลมิรอจญ ของทานนบี   เปนหนังสือภาษามลายูเลมแรกที่
กลาวถึงเรื่องนี้  นับตั้งแตอดีดเปนตนมาจนถึงปจจุบันมีการอานกิฟายะฮฺ อัลมุหตาจญ ตาม
มัสยิดตางๆอยางกวางขวาง ทั่วทั้งเอเชียตะวันออกเชียงใตโดยโตะครูและผูรูอ่ืนๆ  หนังสือเลม
นี้สามารถดูไดจากศูนยกลางอิสลามแหงประเทศมาเลเซีย  ภายใตรหัส  M.I. 324 ,  442 , 582 , 
583 ,612, 613 , 614 และ 696  ตําราเลมนี้ไดรับการตีพิมพหลายตอหลายครั้งที่นครมักกะฮฺ    
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 69, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-
Aalamiah Malaysia,2003:21-22) 

          7. กันซฺ อัลมินัน  )كتر المنن(  
                                            เปนงานแปลที่แปลจากหนังสือท่ีเขียนโดย ชัยคฺอะบู  มัดยัน ซ่ึงไม
อาจจะหาซื้อไดจากรานหนังสือทั่วๆไปเคยไดรับการตีพิมพครั้งเดียวเทานั้น  มุหัมหมัดอุสมาน  
อัลมุหัมมะดีย  ไดจัดตําราดังกลาวเปนที่วาดวย  จรรยาบรรณทางจิตวิทยา (Etika  Rohaniah) 
ซ่ึงในเรื่องเดียวกันนี้เคยไดรับการอธิบายจากชัยคอับดุลมาลิก  รัฐตรังกานู ในชะเราะฮฺ หิกัม  
(Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1990 : 77-78, Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Islamiah al-
Aalamiah Malaysia,2003:20) 
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3.2.6 สภาพทางการเมือง 
 

                            การกําเนิดของฟกฮฺในยุคแรกของปตตานีนั้นเกิดขึ้นพรอมกับการแผขยาย
ของอิสลามที่เปนไปแบบที่ละขั้น  เร่ิมตนจากประชาชนทั่วไปซึ่งเปนกลุมเปาหมายที่บรรดา 
นักเผยแผใหความสําคัญเปนลําดับแรกเนื่องจากเปนกลุมชนที่งายตอการเขาถึงและมีเวลามาก
พอในการที่จะอธิบายชี้แจงบทบัญญัติของอิสลาม  และหลังจากที่ไดรับการตอบรับเปนอยางดี
สงผลทําใหเจาหนาที่บานเมืองบางสวนเขารับอิสลามตามไปดวย และศูนยกลางการเรียนรู
กฎหมายอิสลามก็อยูที่บานปาไซโดยมีชัยคสะอีดเปนผูถายทอดความรู จนในที่สุดอัลลอฮ 
ไดทรงประทานทางนําใหแกเจาเมืองปตตานีเพื่อเขารับอิสลามทําใหปตตานีกลายมาเปน        
รัฐอิสลาม (Muslim City State)  และศาสนาอิสลามก็เปนศาสนาประจํารัฐปตตานีนับตั้งแต   
บัดนั้นเปนตนมา และสิ่งที่เห็นไดชัดเจนในการปฏิบัติตามกฎหมายอิสลามของบรรดาเจาเมือง
ปตตานีในยุคนั้นก็คืออการละเวนไมรับประทานเนื้อสุกรเนื่องจากกฎหมายอิสลามถือวาเนื้อ
สุกรเปนสิ่งที่ตองหาม 
                            ตอมาก็ไดมีผูสืบทอดเจตนารมณของชัยคสะอีดนั่นคือ ชัยคเศาะฟยุดดีน     
อัลอับบาสียซ่ึงอยูในยุคเจาเมืองปตตานีชื่อ สุลตานมุหัมมัดชาฮฺ (หลานชายของสุลตานอิสมา
อีลชาฮฺ)ระหวางป ค.ศ. 1500  ถึง  ค.ศ. 1532 ซ่ึงชัยคเศาะฟยุดดีนก็ไดดํารงตําแหนงแทนที่ชัยค   
สะอีดคือ ดาโตะศรีราชาฟะกีฮฺ  ทําหนาที่สอนหนังสือในราชวัง และเปนที่ปรึกษาดาน
กฎหมายอิสลามใหแกเจาเมืองอีกดวย (อัสมัน  แตอาลี, 2547:25-26)    
                            ตอมาในป ค.ศ. 1532  ไดเกิดเหตุการณสูรบกัน โดยการรุกรานของกองกําลัง
ทหารสยามจากนครศรีธรรมราช  ทําใหเจาเมืองปตตานีในขณะนั้นคือสุลตานมุหัมมัดชาฮฺ
(หลานชายของสุลตานอิสมาอีลชาฮฺ)  จําเปนตองถอยกําลังไปตั้งหลักชัวคราวโดยรับส่ังให 
วันหุสัยน สะนาวีย (เปนอุลามาอฺทานหนึ่งในสมัยนั้น) เลือกหาทําเลที่เหมาะสําหรับการตั้ง   
ถ่ินฐานใหมทานจึงตัดสินใจเลือกหมูบานตะโละมาเนาะ    วันหุสัยนสะนาวียไดกอตั้ง
สถาบันการศึกษาอิสลามแบบดั้งเดิมหรือปอเนาะ และสรางมัสยิดตะโละมาเนาะหรือมัสยิดวา
ดี อัลหุสัยนขึ้นมาพรอมกันอีกดวย    ซ่ึงความจริงกอนที่จะมีการยายถ่ินฐานนั้นปอเนาะแหง
แรกในประวัติศาสตรปตตานีก็ไดเกิดขึ้นแลว ณ.หมูบานสะนอ  โดยอาลิมทานหนึ่งชื่อวาฟะกีฮฺ 
วันมูซา บิน วันมุหัมมัดศอลิหฺ  (Ahmad Fathy, 2002 :12) 
                           ในป  ค.ศ. 1784  เปนครั้งแรกในประวัติศาสตรของปตตานีที่ราชอาณาจักร
มลายูปตตานีไดสูญเสียเอกราชทางการเมืองใหแกสยาม (ไทย) ซ่ึงเปนมูลเหตุใหอุลามาอฺบาง
ทานออกจากปตตานีไปอยูในมาลายา(มาเลเซีย)  อินโดนีเซีย  และตะวันออกกลาง  เพื่อ
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หลบหนีชาวสยามที่เขามายึดครองในภูมิภาคปตตานี  เหตุการณคลายกันนี้เกิดขึ้นอีกครั้งใน
ปลายศตวรรษที่  19 การอพยพครั้งยิ่งใหญของชาวปตตานีเขาไปยังรัฐทางตอนเหนือของ
มาเลเซีย  โดยเฉพาะอยางยิ่งรัฐกลันตัน  ตรังกานู  และเคดะห  นอกจากนั้นยังมีครอบครัวของ 
อุลามาอฺปตตานีบางทานและสมาชิกเชื้อพระวงศไดยายออกไปอยูตามรัฐชายฝงตะวันออกของ
มาเลเซีย  เขารวมทําธุรกิจและใชชีวิตรวมกับกลุมทางศาสนาที่นั้น (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 9)   
                             ในจํานวนผูอพยพของชาวปตตานีที่ไดกลาวมาแลวก็มีอุลามาอฺปตตานีที่
ยิ่งใหญทานหนึ่ง คือ ชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  ไปอาศัยอยูที่นครมักกะฮฺ  
ประเทศซาอุดีอาหรับเบีย  ประมาณปลายศตวรรษที่  18 (พีรยศ  ราฮิมมูลา, 2545 : 11) 
                            อยางไรก็ตามทานชัยคฺดาวูด  บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฏอนีย  มิใชอุละมาอฺทาน
แรกที่ออกจากปตตานีไปอาศัยอยูที่นครมักกะฮฺ  ตามทัศนะของ วันมุหัมมัดเศาะฆีร บิน          
อับดุลลอฮฺ  กลาววา ชัยคฺดาวูดไดศึกษาวิชาศาสนาครั้งแรกที่นครมักกะฮฺกับอุละมาอฺชาวมลายู
ปตตานีที่มีความรอบรูและมีคุณวุฒิสูงสงยิ่ง ทานสอนอยูที่บริเวณมัสยิด อัลหะรอม  มีช่ือวา 
ชัยคฺมุหัมมัดศอและห  บิน อับดุลเราะหฺมาน  อัลฟะฏอนีย เปนผูรอบรูในสาขาวิชากฎหมาย
อิสลาม (Shariah) และวิชาตะเศาวุฟ (Tasawwuf) และนักวิชาการชาวมลายูปตตานีอีกทานหนึ่ง
ที่อยูในนครมักกะฮฺในชวงนั้นคือ ชัยคฺอาลี บิน อิสหาก อัลฟะฏอนีย  เปนผูเชียวชาญวิชา       
เฏาะรีกัต สัมมานียะฮฺ (Tarikat  Summaniyyah) ทราบวาทานชัยคฺดาวูดไดศึกษาวิชานี้กับทาน
ดวย  (Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1987 : 30)    
 
                 3.1.7  การเสียชีวิต  
 
                            ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย ไดเสียชีวิตที่เมืองฏออิฟ  เมื่อวันพฤหัสบดี  ที่  22 
เดือนเราะญับ ป ฮ.ศ. 1263/ค.ศ. 1847 ซ่ึงขณะนั้นทานมีอายุ   80  ป โดยทีทานไมมีผูสืบตระกูล  
ดั้งนั้นมรดกทุกชิ้นจึงตกเปนของนองชาย 2  คนนั่นคือ ชัยคฺวันอับดุลกอดิร  และชัยคฺวันอิดริส               
สวนนองชายอีกคนคือชัยคฺวันอับดุลรอชีด นั้นเปนคนชอบเดินทางเพื่อเผยแผศาสนา โดยที่ไม
มีการบันทึกทางประวัติศาสตรเปนหลักวาทานเสียชีวิติที่แหงใด   ศพของทานชัยคฺดาวูด 
อัลฟะฏอนีย ไดรับการฝงไวใกลกับหลุมฝงศพของทานอับดุลลอฮ  บิน อับบาส  (เสียชีวิต ป   
ฮ.ศ.68) ซ่ึงเปนลูกพี่ลูกนองของทานนบี  สวนนองชายคือชัยคฺวันอับดุลกอดิร เสียชีวิตในป 
ฮ.ศ. 1280 แตมีผูสืบทอดวงคตระกูลหลายคน หนึ่งในจํานวนนั้นคือ นางวันอามีเนาะฮฺ ผูซ่ึงเปน
ภรรยาของชัยคฺมุหัมหมัดนูร  บิน ชัยคฺนิกหมัดกือจิ  ในขณะที่นองอีกคนหนึ่งคือ ชัยคฺวันอิดรีส 
ไดเสียชีวิตในป ฮ.ศ.1288 โดยไดมีทายาทที่เปนบุตรหลานสืบทอดหลายคนเชนกัน หนึ่งใน
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จํานวนบุตรสาวของทานคือ  นางซัยนับ ผูซ่ึงไดแตงงานกับวันอิสมาอีลญังฆุตแมเราะ  บิน
วันอะหหมัด  ซ่ึงภรรยาคนนี้ไดใหกําเนิดชัยคฺมุหัมหมัด  บิน อิสมาอีล ดาวูดีย  อัลฟะฏอนีย  
อันเปนชื่อที่รูจักกันในนามชัยคฺนิกหมัดกือจิ  โดยในเวลาตอมากลายเปนบุตรบุญธรรมของ
ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏนีย  และไดถูกสงไปยังนครมักกะฮฺ ทานผูนี้เองไดแตงตําราชื่อ มัฎละอฺ             
อัลบัดรัยนฺ  สวนนองของนางวันซัยนับอีกคนหนึ่งคือ วันฟาฏีมะฮ  ภายหลังไดเปนภรรยาของ
ชัยคฺอับดุรเราะหฺมาน บิน วันอุษมาน  บิน วันสู  บิน วันอะบูบักร สามีภรรยาคูนี้ไดใหกําเนิดแก
ชัยคฺอับดุลกอดิร  ผูเปนหนึ่งในบรรดาอุลามาอฺที่มีชื่อเสียง และเสียชีวิตที่นครมักกะฮฺในป ฮ.ศ.
1315 โดยมีหลาน  2  คนคือ ชัยคฺอิบรอฮีม  บิน ชัยคฺดาวูด (กอฎีแหงมักกะฮฺ) และชัยคฺหุสัยนฺ  
อัลฟะฏอนีย (อดีตเอกอัคราชทูตซาอุดีอาหรับเบียประจําประเทศมาเลเซีย) (Ismail Chek Daud, 
1988 : 32-33, Ahmad Fathy,  2002 : 37-38)  
                            สวนวันมุหัมหมัดเศาะฆีร บิน อับดุลลอฮฺ นักประวัติศาสตรที่ไดศึกษาคนควา
ชีวประวัติบุคคลสําคัญๆในภูมิภาคเอเชียอาคเนร หรือเอเชียตะวันออกเชียงใตไดกลาวยืนนยัน
วา ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  ไดเสียชีวิตในป  ฮ.ศ. 1297  ตรงกับ ค.ศ. 1879  ในขณะที่ทานมีอายุ  
166  ป โดยไดอางคําพูดของผูเปนมารดาของทานเอง (อัลหัจญะฮฺ วันซัยนับ)ที่วาชัยคฺดาวูด 
อัลฟะฏอนีย ไดเสียชีวิตอายุเกือบ 200  ป  นอกจากนั้นทานยังไดอางคํายืนยันคําพูดของตวนฆูรู 
(โตะครู) หะยีอับดุลหะมีด อัลสานาวีย จากหมูบานตะโละมาเนาะ ที่วา ชัยคฺดาวูด  อัลฟะฏอนีย  
ไดเสียชีวิต เมื่อมีอายุ  166   ป คือ เสียชีวิตในป ฮ.ศ. 1297 ตรงกับ ค.ศ. 1879  และสุดทายใน
ระหวางที่ทานกําลังเรียบเรียงรายชื่อตําราที่เขียนดวยลายมือที่ศูนยกลางอิสลามแหงประเทศ
มาเลเซียที่ยังเหล่ืออยูมากกวา  1000   เลม บังเอิญทานไดหยิบเอกสารเลมหนึ่งซ่ึงมีขอความวา  
ในปฮิจเราะฮศักราช  1297  ไดมีการประกาศใหทราบไปยังทั่วดินแดนปตตานีวา  ใหมีการ
ละหมาดฆออิบ (ละหมาดผูเสียชีวิตในสถานที่ที่ไมมีศพอยูดวย) แดทานชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย 
ผูลวงลับ ( Wan Mohd Shaghir bin Abdullah, 1991 : 9) 
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3.2  หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย 
 
3.2.1  ชื่อหนังสือ 

                             หนังสือเลมนี้มีชื่อเปนภาษาอาหรับ คือ      ) ُلى صالم   ةُيَنًم (   อานวา  มุนยะฮฺ     
อัลมุศอลลีย  หรือ  มินยะฮฺอัลมุศอลลีย  ซ่ึงประกอบดวย  2  คํา  คือ    منية    และ   المصلى      
                             คําวา     منية    เปนเอกพจ  ของ     مُنًى     ความวา  ปรารถนา   ความตองการ   
ส่ิงที่ตองการ 
                           คําวา  المصلى    มาจาก    ِّى  مُصَلٍّ    المُصَلِّيیُصَل  ความวา  ผูละหมาด      صَلَّى 
                             ดังนั้น   ) ُلى صالم   ةُيَنًم (   จึงมีความวา  สิ่งท่ีผูละหมาดตองการ หรือ  สิ่งท่ีผู
ละหมาดปรารถนา 8 
                             เปนหนังสือเลมที่สองของชัยคดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ  อัลฟะฎอนีย  หลังจาก 
บุฆยะฮฺอัลฏลลาบ ซ่ึงทานไดเขียนแลวเสร็จในป ฮ.ศ. 1226     
                             จากการศึกษาและวิเคราะห เนื้อหา  ผูวิจัยเห็นวา  ชื่อหนังสือ บงบอกถึงเนื่อ
หาในหนังสือ ทั่งนี้เนื่องจากเนื้อหาสวนมาก (แปดสิบ เปอรเซนโดยประมาณ) พูดถึงการ
ละหมาดและสิ่งที่เกี่ยวของกับการละหมาด   และอีกสวนหนึ่งพูดถึง ผูนําและสิ่งที่เกี่ยวของกับ
ผูนํา 
                            จากการวิเคราะห ช่ือและเนื้อหาของหนังสือ ผูวิจัยเห็นวา  ผูเขียนมีวิสัยทัศย 
ไกลมาก  ทั่งนี้เนืองจากหนังสือเลมนี้มีเพียง  37  หนาเทานั้น  ผูเขียนสามารถสะทอนภาพรวม
ของอิสลามไดอยางลึกซึ้ง กลาวคือ  การละหมาดและผูนํา เปนสิ่งที่มีความหมายในมุมมองของ
อิสลาม   เนื่องจากทั้งสองเปนสิ่งที่ขาดมิไดเลย  ทั้งนี้เพราะศาสนาอิสลามเปนศาสนาที่มีจุด
หมุงหมายเพื่อประโยชยของมวลมนุษย ทั้งโลกนี้ และโลกหนา  การละหมาดเปนเสาหลักของ
ศาสนา ที่แสดงถึงความจงรักภัคดี และเถิดทูนบูชาอัลลอฮฺเพียงองคเดียวเทานั้น ศาสนาจะดํารง
อยูไดก็ตอเมื่อประชาชาติยึดถือและปฏิบัติตามหลักศาสนา  สวนผูนําเปนสิ่งที่จําเปนที่จะทําให
สังคมอยูเย็นเปนสุข  สังคมจะดํารงอยูอยางมีความสุขก็ตอเมื่อมนุษยทุกคนใชสิทธของตนเอง
โดยไมละเมิดสิทธิของผูอ่ืน  จึงจําเปนจะตองมีผูนําเพื่อปกปองสิทธิของมวลมนุษย 
    
 
 
                                                 
8

 ดู (Ibn-Mansur, 1992 :14/464 , al-Fairuzi Abadi, 1996 :1681 , Ibrahim Madkur, 1980 :1/521,522,2/889,  
ปทานุกรม อาหรับ-ไทย, 2549 :265 , 502) 



 74

3.2.2 รูปแบบและลักษณะของหนงัสือ 
หนังสือมุนยะฮฺอัลมุศอลลีย   เปนหนังสือวิชาฟกฮฺมัษฺฮับชาฟอีย    มีเนื้อหา

สาระ 37 หนา โดยใชภาษามลายูปตตานีในอดีต  ซ่ึงชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ   อัลฟะฏอนีย  
ไดแปลและเรียบเรียงจากหนังสือที่เปนภาษาอาหรับ โดยทานไดแบงหนังสือเลมนี้ออกเปน
สองตอน    
                            ตอนแรกจะกลาวถึงการละหมาด  ซ่ึงประกอบดวยละหมาดฟรฺฎ  ละหมาด
สุนัตตางๆ  ส่ิงที่เกี่ยวของกับการละหมาด   ความสําคัญของละหมาด  ส่ิงที่ควรทํากอนและ
หลังละหมาด  โทษของผูไมละหมาด  การสุูดสะฮฺวี  การละหมาดญะมาอะฮฺ  การละหมาด
ุมอะฮฺ  โทษของผูไมทําการละหมาดุมอะฮฺ  หนาที่ของผูนําเกี่ยวกับการละหมาดุมอะฮฺ
และอ่ืนๆ เปนตน 
                            ตอนที่สองจะกลาวถึง ผูนํา  ซ่ึงประกอบดวย  คุณสมบัติของผูนํา ความสําคัญ
ของผูนํา  หนาที่ของผูนํา  หนาที่ของผูใตบังคับบังชา  ขอดีของความยุติธรรม  ภัยของความ
อธรรม  วีถีชีวิตของประชาชนขึ้นอยูกับพฤติกรรมของผูนํา  โทษของการทรยศตอผูนํา  และ
อ่ืนๆ เปนตน 
                            หนังสือเลมนี้ผูเขียนไดระบุในตอนทายวา  บทความนี้ไดแปลและเรียบเรียง
แลวเสร็จที่นครมักกะฮฺ ในตอนเชา  ของวันอังคาร ที่  15  เดือน ษุลหิจญะฮฺ  ป ฮ.ศ.  1242   
ประมาณ 188 ป  มาแลว  เปนหนังสือท่ีเขียนประโยคอธิบายโดยไมมี วรรค  ตอน   เหมือนกับ
การเขียนในปจจุบันซึ่งมีประโยคเปน วรรค เปนตอน ผูวิจัยเห็นวา เปนหนังสือท่ีดีมากเพียงแต
ยังขาดอีกบางสวนเพื่อใหเหมาะกับยุคปจจุบัน เชน สารบัญ หัวขอยอย  ที่มาของอายะฮฺ  และ
หะดีษ  สถานะของหะดีษ  หลักฐานบางสวน  เปนตน  ดั้งนั้นผูวิจัยจึงสนใจที่จะมีสวนรวมโดย
การศึกษาวิเคราะห และเรียบเรียง เพื่อทําใหหนังสือเลมนี้สมบูรณขึ้น และเปนประโยชน
ตลอดไป 
                            และหาหนาสุดทายของหนังสือเลมนี้ ชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัลฟะฏอนีย    
ไดแปลบทความเรียกวา ริสาละฮฺ อัลบะฮฺยะฮฺ  อัลมัรฎิยะฮฺ  ซ่ึงกลาวถึง ผูละหมาดที่เปนมุวาฟก    
และในตอนทายของบทความนี้ทานไดระบุเชนกันวา แปลและเรียบเรียงแลวเสร็จที่นคร       
มักกะฮฺ ในตอนเย็น ของวันอังคาร  ที่ 14  เดือนเชาวาล  ป ฮ.ศ. 1259   
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3.2.3 การอางอิงอายะฮฺอัลกุรอาน 
                             การอางอิงอายะฮฺ อัลกุรอาน ในหนังสือเลมนี้ ชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ 
อัลฟะฎอนีย  ทานจะอางอายะฮฺและความหมายของอายะฮฺดวยภาษามลายู โดยมิไดระบุวา     
อายะฮฺนั้นๆอยูในสูเราะฮฺใดและอายะฮฺที่เทาไร  
 
                            อายะฮฺอัลกรุอานที่ทานไดอางในหนังสือเลมนี้มีทั้งหมด 24 อายะฮฺดวยกันคือ 
ลําดับ 
ท่ี 

อายะฮฺ มุนยะฮฺฯ 
หนา 

1 
 

(#θÝà Ï≈ ym   ’n?tã ÏN≡ uθn=¢Á9 $# Íο4θn=¢Á9 $#uρ 4‘ sÜó™ âθø9 $# (#θ ãΒθ è% uρ ¬! tÏFÏΨ≈ s% ∩⊄⊂∇∪   
2,13 

2 *  t Î6ÏΨãΒ Ïµ ø‹s9 Î) çνθ à)̈?$#uρ (#θßϑŠÏ% r&uρ nο4θn= ¢Á9$# Ÿωuρ (#θ çΡθ ä3s? š∅ÏΒ tÅ2Îô³ßϑø9 $# ∩⊂⊇∪   3 

3 
 

ô‰ s%  yx n=øù r& tβθ ãΖÏΒ÷σßϑø9 $# ∩⊇∪ tÏ% ©!$# öΝèδ ’Îû öΝÍκ ÍEŸξ|¹ tβθãèÏ±≈ yz ∩⊄∪ t Ï% ©!$#uρ öΝèδ Ç tã Èθøó ¯=9$# 

šχθ àÊÌ ÷èãΒ ∩⊂∪ t Ï%©!$#uρ öΝèδ Íο4θx.̈“= Ï9 tβθ è=Ïè≈ sù ∩⊆∪ t Ï% ©!$#uρ öΝèδ öΝÎγÅ_ρãàÏ9 tβθ Ýà Ï≈ ym ∩∈∪ 

ωÎ) #’n?tã öΝÎγÅ_≡ uρ ø—r& ÷ρr& $ tΒ ôMs3n= tΒ öΝåκ ß]≈yϑ÷ƒr& öΝåκ̈ΞÎ*sù çöxî šÏΒθ è= tΒ ∩∉∪ Ç yϑsù 4 xö tGö/$# u!#u‘ uρ 

y7Ï9≡ sŒ y7Í×̄≈ s9 'ρé'sù ãΝèδ tβρßŠ$yè ø9 $# ∩∠∪ tÏ% ©!$#uρ öΝèδ öΝÎγÏF≈ oΨ≈ tΒL{ öΝÏδ Ï‰ôγtãuρ tβθ ãã≡ u‘ ∩∇∪ t Ï% ©!$# uρ 

ö/ ãφ 4’n?tã öΝÍκ ÌE≡ uθn= |¹ tβθÝà Ïù$ ptä† ∩∪    

 
 
3 

4 ωÎ)  t,Íj#|Áßϑø9 $# ∩⊄⊄∪ tÏ% ©!$# öΝèδ 4’n?tã öΝÍκ ÍEŸξ|¹ tβθ ßϑÍ←!#yŠ ∩⊄⊂∪     3 

5 ÉΟ Ï% r&uρ nο4θn=¢Á9 $# ( χÎ) nο4θn= ¢Á9$# 4‘ sS ÷Ζs? Ç∅tã Ï!$ t± ós xø9 $# Ìs3Ζ ßϑø9 $#uρ 3 ãø.Ï% s!uρ «!$# çt9ò2r& 

∩⊆∈∪                                               
3 

6 öãΒù& uρ y7n= ÷δ r& Íο4θn= ¢Á9 $$Î/ ÷É9sÜ ô¹ $#uρ $ pκö n= tæ ( Ÿω y7è= t↔ó¡ nΣ $]% ø—Í‘ ( ß øtªΥ y7è% ã—ötΡ ∩⊇⊂⊄∪   5 

7 µ≈oΨ÷ƒy‰ sù uρ                ?x ö/É‹ Î/ 5ΟŠ Ïàtã ∩⊇⊃∠∪  12 

8  yϑÏ9 uρ t∃%s{ tΠ$s)tΒ  ÏµÎn/u‘ Èβ$tF̈Ζ y_ ∩⊆∉∪  13 

9 #ρ ä‹è{ ö/ ä3tGt⊥ƒÎ— y‰ΖÏã Èe≅ä. 7 ‰ Éfó¡ tΒ  ∩⊂⊇∪    13 

10 (#θßϑÅÁtGôã$#uρ            È≅ ö7pt¿2 «!$# $Yè‹Ïϑy_ ∩⊇⊃⊂∪                20 

11  ω ß‰ Åg rB $YΒöθs% šχθ ãΖÏΒ÷σãƒ «!$$Î/ ÏΘ öθu‹ø9 $#uρ ÌÅz Fψ$# šχρ–Š !#uθãƒ ô tΒ ¨Š!$ ym ©!$# …ã&s!θß™ u‘ uρ öθs9 uρ 

(#þθçΡ%Ÿ2 öΝèδ u!$ t/#u ÷ρ r& öΝèδ u!$oΨö/r& ∩⊄⊄∪         آخرآيات هغئ  

  

25 
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ลําดับ 
ท่ี 

อายะฮฺ มุนยะฮฺฯ 
หนา 

12 x Îm7y™                           zΟ ó™$#  ∩⊇∪   26 
13 ≅è%                 $ pκš‰ r'̄≈ tƒ šχρ ãÏ≈ x6ø9 $# ∩⊇∪  26,27 
14  ≅è%                  uθ èδ ª!$# î‰ ym r& ∩⊇∪                                                 26,27,28 
15 §÷Κ¤±9$#uρ                           $ yγ8ptéÏ uρ ∩⊇∪   26 
16  y∏‘Ò9$#uρ                      ∩⊇∪ È≅ø‹©9 $#uρ #sŒÎ) 4 y√y™ ∩⊄∪  26 
17 #sŒ Î)               ÏMs9 Ì“ø9 ã— ÞÚö‘ F{$#  ∩⊇∪  28 
18 M≈ tƒÏ‰≈yè ø9$#uρ                         ∩⊇∪   28 
19 Νä39yγø9 r&                      ã èO% s3−G9 $# ∩⊇∪  28 
20 x Îm7|¡ ç„ρ    ß‰ôã§9$# Íν Ï‰ôϑpt¿2 èπ s3Í×̄≈ n= yϑø9 $#uρ ô ÏΒ Ïµ ÏGx‹Åz ∩⊇⊂∪    30 
21  ßŠ…ãρ#y‰≈tƒ $ ¯Ρ Î) y7≈ oΨù= yè y_ Zπ x‹Î= yz ’Îû ÇÚö‘ F{$# Λäl÷n$$sù t ÷ t/ Ä¨$̈Ζ9$# Èd, ptø:$$Î/ Ÿωuρ Æì Î7®Ks? 3“uθyγø9 $# 

y7̄= ÅÒãŠsù  tã È≅‹Î6y™ «!$# 4  ∩⊄∉∪      
31 

 35 )فنجعل لعنةاالله على الظالمين( 9 22
23 ωuρ  t |¡ óss? ©!$# ¸ξ Ï≈ xî $£ϑtã ã≅ yϑ÷ètƒ šχθ ßϑÎ=≈©à9 $# 4∩⊆⊄∪    35 
24  !$̄Ρ Î) $tΡ ô‰ tGôãr& t ÏϑÎ=≈©à= Ï9 #·‘$ tΡ xÞ% tnr& öΝÍκ Í5 $yγè% ÏŠ#uß  4  ∩⊄∪  

 
35 

 
         3.2.4   การอางอิงหะดีษ 

                        การอางอิงบทหะดิษในหนังสือเลมนี้ โดยรวมแลวชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ 
อัลฟะฎอนีย ทานมิไดระบุวาหะดิษนั้นใครเปนผูรายงาน  ระดับหะดีษเปนอยางไร และบางครั้ง
ทานจะนําเฉพาะความหมายของบทหะดีษดวยภาษามลายูที่เปนอักษรญาวี  
 

                                                 
9

 จากการคนหาผูวิจัยไมพบอายะฮฺนี้จึงคิดวาอาจเกิดความผิดผลาดในการพิมพที่ถูกคงเปนอายะฮฺ  
χr&                                                                                                                   èπ uΖ÷è ©9 «!$# ’n?tã tÏϑÎ=≈ ©à9$# ∩⊆⊆∪   

                                                  (อัลอะอฺรอฟ : 
44)                                                                                                          
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                           สําหรับบทหะดษีที่ทานไดนํามาดวยภาษาอาหรับมีทัง้หมด   18  หะดีษ
ดวยกัน คือ  
ลําดับ
ท่ี หะดีษ มุนยะฮฺฯ 

หนา 
))نى أصلىصلوا كما رأيتمو(( 1  4 
))ن له ركعتين يصليهما اأوتى عبد فى الدنيا خيرا أن  يؤذم( ( 2  4 
))نما الأعما ل بالنياتإ(( 3  13 
))تحريمها التكبير وتحليلها التسليم(( 4  13 
))ر طبع االله عليه على قلبه من ترك ثلاث جمع من غير عذ((  5  21 
))الاسلام وراء ظهره من ترك الجمعة ثلاثا من غير عذر فقد نبذ(( 6  21 
))ى بيننا وبينهم  الصلاة فمن تركها فقد كفر العهد الذ((  7  24 
))من ترك الصلاة متعمدا فقد كفر جهارا (( 8  24 
االله عليه  رسوله صلىمةمن ترك الصلاة فقد برئت منه ذمة االله  وذ((  9

 ))وسلم 
24 

من حافظ على الصلاة كانت له نورا وبرهانا ونجاة يوم القيامة  ومن (( 10
م القيامة مع ورا ولا برهانا ولا نجاة  وكان يولم يحافظ عليهالم تكن له ن

  )    )وأبى بن خلف  وهامان وقارون   فرعون
24 

 26        ))الوتر حق فمن لم يوتر فليس منا(( 11
ن كانت مثل زبد الضحى غفرت له ذنوبه وإمن حافظ على شفعة (( 12

 26  ))البحر 

وأسالك من   وأستقدرك بقدرتكنى أستخيرك بعلمكاللهم  إ((  13
وأنت علام   نك تقدر ولا أقدر وتعلم ولا أعلمفإ فضلك العظيم
  لى فى دينى ومعاشىن كنت تعلم أن هذا الأمر خيرالغيوب اللهم إ

  نلى ويسره لى ثم بارك لى فيه وإوعاقبة أمرى عاجله وآجله فاقدره 
عاجله  لى فى دينى ومعاشى وعاقبة أمرىشركنت تعلم أن هذا الأمر

  )) حيث كان ثم أرضنى به يروآجله فاصرفه عنى واقدره لى الخ
  

27 
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ลําดับ
ท่ี หะดีษ มุนยะฮฺฯ

หนา 
 31  ))ن قل مال إلى االله أدومها وإأحب الأع(( 14
 31 ))ان عدلاض إذاكنه عز االله وظله فى الأرفإوقروا السلطان  وأجلوه( ( 15
من اقتطع حق امرىء مسلم أوجب االله له النار وحرم عليه الجنة  (( 16

 35  ))فقال رجل يا نبى االله ولوكان يسيرا قال ولو قضيبا من أراك 

لا قال االله عزوجل ما من عبد مظلوم فشخص ببصره إلى السماء إ((  17
 35  ))صرنك ولو بعدحين حقا علي لأن لبيك عبدى

ما وظلم لا يترك وظلم مغفور فأم ثلاثة  ظلم لا يغفرن الظلألا وإ((  18
ن االله لا يغفر أن يشرك به يغفر فالشرك  باالله قال تعالى  إ ى لاالظلم الذ
لعباد ى لا يترك فظلم اون ذلك لمن يشاء   وأما الظلم الذويغفر ماد

     )) ر فظلم العبد لنفسهى يغفبعضهم لبعض وأما الظلم  الذ
  

35 

 
 

สวนหะดีษที่ทานไดนําความหมายของบทหะดษีดวยภาษามลายูที่เปน
อักษรญาวี มี 32  หะดษีดวยกนั    คือ  

 
 
ลําดับ
ท่ี 

ความหมายหะดีษท่ีผูเขียนนํามาดวยภาษามลาย ู มุนฯ
หนา 

 فد ستغه   أداله أورغ اسلام سرت رسول االله  بهواسث(( 1
سمبهيغ ظهر أتس جالن      ن سمبهيغ رسول االله   درفد ففراغ

مليهت أى اآن  مريكئتعادتث  دان أداله مشرآون همفير دغن 
درفد سمبهيغ  آات  ستغه  مريكئتمسلمين مك منكال سلسى 

 سمبهيغددالم  مريكئتآامو آرمفق أتس  جكلو  درفد مشرآين 
مك  برآات ستغه  مريكئتاى  مغنا آامو اآن نسخ مريكئت

  درفد سمبهيغ این ترلبه  آمدین مريكئتى بائیغلاینث بهواسث 
  

3 
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ลําดับ
ท่ี 

ความหมายหะดีษท่ีผูเขียนนํามาดวยภาษามลาย ู มุนฯ
หนา 

یعنى   ث  2انق دان درفد  مريكئتدرفد بفا  مريكئتآاسيه آفد  
سمبهيغ عصر  مك تورن جبریل  عليه مريكئت دآهنداآيث 

  )) الخوفن سمبهيغ آيفية شدة دغ    السلام  أتس رسو االله  

 

 5 ))   برمول سمبهيغ ایت نور(( 2
سنتياس االله برهدف أتس همبادغن موآاث سلما برآكالن أى (( 3

ددالم سمبهيغث  دان بهواسث االله سبحانه وتعالى مندیریكن 
 ) )برآكالن برهدف أى أتسثموآاث آفد سؤرغ آاموسلمااد     

5 

ایت سؤمفما سوغى یغدرس فد فنتو  افما سمبهيغ ليم وقت ((  4
هارى  2سؤرغ آامو لائى باثق  ایر ث ممندى أى فداث  تيف

 )آوتورث())ليم آالى مك أف   یغ تغئل اتسث  درفد آرتث 

5 

ليم سمبهيغ این دفرضو االله  اآن  سئل  همبا مك بارغسياف ((  5
منداتغكن دغندى سمفرنا دان تياد دآورغكن حقث یغ 

داله بائيث  فد االله  جنجينث بهوا  مماسوقكندى مغورغكندى  ا
آدالم شرئ  دان بارغ سياف منغئلكندى دان مریغنكندى دغن 
حقث تياد اد بائيث  فد االله تعالى  ایت جنجين  جيك  دآهندق 

 ))دآسيهنكندى مك  جيك دآهندقى دشكساث  

5 

سغئهث أى سمبهيغ دان  آسلاهنث دهنتر            2بهو سؤرغ لاآى     ((   6
سجود ئوئر آسلاهنث هغئ هابيس           2أتس آفلاث  مك تيف       آن د  

 ))دان ئوئر سئل آسلاهنث

5 

 آن  2تياد بائى همبا درفد سمبهيغث  ملينكن بارغيغ دآيرا                       ((   7
بارغيغ دحاضر هاتى سرت توهنث   دان بهواسث  أورغ نى  يع 

د       ف ر يث د ائ سورت ب ياد د ك ت ى م غ سمبهيغ سث سمبهيغ أ ی
 ))عشرسمبهيغ سدسث  دان تياد 

 
 
 
 
 
 

11 
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ลําดับ
ท่ี 

ความหมายหะดีษท่ีผูเขียนนํามาดวยภาษามลาย ู มุนฯ
หนา 

بهواسث  أورغيغ مملهرا آن  أتسث سمبهيغث  دان مثمفرنا                     ((  8
دان  برآات        2أى اآن رآنث  آلوارله سمبهيغث  فوته برخهيا               

أى تله مملهرا آنداآو  االله  سفرة  بارغيغ آامو فلهراآن آامى                            
د مثمفرناآن  سمبهيغ  آلور أوله  سمبهيغ ایت              دان أورغيغ تيا          

أآندیكو االله  سفرة          2هيتم  لائى آلم دان برآات أى تله منسيا                      
منسيا        رغيغ  مغئولغ  2با ئولغكندى سفرة   د آمدین  آامى  آن  أ

 سؤرغ  أآن آاینث  یغ بورق مك  دفوآل  دغندى  اآن موآاث                       
(( 

11 

دغن جغئوتث       2برماین    2اآن سؤرغ لاآى        تتكل مليهت نبى      9
لم سمبهيغ  مك سبداث             لاآى       خشوع  جكلو  ((  ددا أآن      2هاتى 

  ))سئل اغئوتاث خشوعنسخاى 

11 

بهواسث  االله   خبرستغه علماء  تله سمفى آفد آامى  تآا((   10
سبحانه وتعالى ممبهائي اآن سئل عمل سمبهيغ أتس  أمفت فوله 

ه صف توجه فوله ریبو سفول 2فد تيف  ملائكةصف درفد 
درفداث بردیرى تياد رآوع دان سفوله رآوع تياد سجود  دان 
سفوله سجود تياد اغكت آفلاث  دان سفوله دودق  تياد بردیرى 

بائى همباث یغ مؤمن  مريكئتدان دهمفون اآن سكلين عمل  
 )) ددالم دوا رآعة یغد سمبهيغكن  آدواث

12 

تتكل دان فد روایة جابر  دان معاذرضى االله عنهما  ((  11
آلاغيت مليهت أى فد لاغيت   رسول االله )  نأیككن(دنایقكن

مثبوت  مريكئتث  دجادیكن االله اآن 2بردیرى سلما ملائكةدنيا  
ث 2ذآر  اآندى تياد رآوع دان فد لاغيت یغكدوا رآوع سلما

مغغكتكن آفلاث  دان فد لاغيت یغكتيئا ث  سجود  مريكئتتياد 
ملينكن آتيك ممبرى سلام رسول  اآن االله تياد مغغكتكن  آفلاث 

  االله 
  
  
  
  
  

12 
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مك داغكتكن آفلاث آارن منجواب  سلام  رسواالله   مريكئتاآن  
ث مك آارن أنيله دتنتوت دواآالى 2آمدین مك سجود فول سلما

 مريكئتهد رآعة  دان فد لاغيت یغكأمفت  تش 2سجود فد تيف
ث  دان فد لاغيت یغ آليماث  مغوخف تسبيح  دان برذآر 2سلما

   مريكئتث دان فد لاغيت یغ آأنم  مغوخف تكبير 2سلما مريكئت
مغوخف ایا سلام ماس  ملائكة ث  دان فد لاغيت یغكتوجه2سلما

مك خيتا هاتى رسول االله  دان ایغين   مريكئتدجدیكن االله  اآن 
یغد دالم لا غيت   ملائكةدمكين سئل عبادة   بهوا دجادیكن بائيث

  ))  ایت بائيث  دان بائى أمتث

 

عمل یغ سدیكيت یغددالم فغتهوان ایت ترلبه بایك درفد عمل (( 12
  ))یغ بایق ددالم جهل

13 

 13 ))تياد سمبهيغ ایت ملينكن دغن طهور ((  13
14   ) تيئ            ( یت  غيغ سمبهيغ ا ور بر          بائى أ تام   ر ة  ف ام ر ور  آ اب  ت

درفد               آبجيكن   آفلاث  هغئ     دأتس  دان           لاغيت   ملائكة  آفلاث 
مثرو   ملائكة  دان       لاغيت   برآليليغ فداث درفد دوا آاآيث هغئ                   

آتاث           دغن  أى                      اى  أورغيغ  همب سرت  أوله  مغتهوى  جكلو 
 ))مناجة دغندى نسخاى تياد برفاليغ أى درفد سمبهيغث 

16 

 تاغنث   افبيل مغواف سؤرغ آامو مك هندقله ممكغكن دغن                      ((  15
 ))  أتس مولتث  مك بهواسث شيطان ماسق فد مولتث

18 

 18  ))دان آفارتث دتانمث خطيئةبرلوده ددالم مسجد ایت (( 16
 18 )) دهدافن مكاننأرتيث یغ آامل  تياد سمبهيغ (( 17
 برجماعه ایت لبه أتس سمبهيغبهواسث أورغيغ سمبهيغ ((  18

  ))سؤرغ دیریث دغن دوا فوله توجه درجة 
 
 
 
 
 

20 
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 لغكه یغد لغكهكن أوله همب فداث برجالن 2بهواسث تيف (( 19
دسورت سفوله  يائتمننتوت برجماعة فهلاث یغأمت بسر 

جهاتن دان یغ مننتى سمبهيغ دهافوسكن سفوله آ آبجيكن دان
دیریث آفداالله اتغكن مندسمبهيغ ایت ستغه درفد یغ آمدین درفد

نتى سمبهيغ عشاء آمدین أى دودق من مغربأى سمبهيغ     أفما
ى سمبهيغ دبيلغكندى فد االله أورغيغ سمبهيغ دان یغ مننتى بائ

منتأأمفونكن ملائكةأورغيغ دودق تمفت سمبهيغ سنتياس  دان 
أتو برآاة فرآتأن یغتياد تعلق  برحدثددعا آندى هغئيث دان بائ

  ))  آبجيكن فداث 

21 

هارى یغ نایك متهارى درفداث دمردهكا االله تعالى  2سبایك(( 20
ياف ماتى بارغساتس ریبو فمردهكأن درفد افى نرك فداث انم ر

 درفد فتنة قبورشهيددان دفلهراآن يث فهلا فداث دسورة االله بائ
((  

21 

سندى درفد سؤرغ آاموبرآهندق سئل  2تيف أتس 2برفاآى (( 21
 2تسبيح صدقه دان تحميد صدقه دان تيف 2تيف صدقه مك

وره دغن معروف تكبير صدقه دان مث 2صدقه دان تيف تهليل
درفد یغد مكين دوا  ممدائىه درفد منكر صدقه   دان صدقه دان تئ
 ))سمبهيغ آدواث درفد سنة ضحى )یغد( رآعة یغمد

26 

تيف                    فد  ((  22 فد  دى  مغكلكن  دان  مغرجاآن  جيك        2سوره  هارى 
 2جمعة دان جيك تياد مك تيف             2مك جيك تياد مك تيف        آواس     

جيك تياد مك        تاهن سكالى دان          2بولن دان جيك تبادمك تيف               
سعمرهيدف سكالى مك دامفون آندى االله دوساث جكلو                     ددالم      

بویه دلاوت دان آرسيك دفاتى دان                 2اد بارغ اد دان جكلوسبيلغ           
بهاروث دان        سام دوساث یغد سغهجاث أتو ترسالهث دان یغ لاماث دان                     

    ))ثتاث دان سمبویيث 
  
  
  
  
  

28 
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قيامة  ایت داتغ فد هارى أورغيغ بایق تيدور مالم بهواسث((  23
 2غيغ بایق تيدورمهيلغكن برآة عمرث دان سياأورفقير دان 

  ))وقتوث یغ أدموداث

31 

ا         ((    24 رضى  عمر  االله                 درفد  رسول  بائى  آتاآو  عنه   خبر   الله 
آنداآو  یا رسول االله  درفد این سلطان  یغ هيبتله سئل  مانسى                        
بائيث دان رنده بائيث سئل  توبه مانسى  اف اى مك سبدا ث                             

 االله فد بومى  مك أفبيل بایك اى مك بائيث فهلا دان                        2بایغ   يائت  
دان أتس آامو         اتس سئل  آامو  شكر  دان أفبيل جاهت مك دوسا أتسث                    

  )) صبر

31 

یغ مملهراآن راعيت دان تياد دفليهرا آن  دغن أمانه  2سياف(( 25
دان نصيحة درفد بلاآغث نسخاى مميخت أتسث رحمة االله 

  ))سوات 2بائى تيفیغ لواس  تعالى

31 

تياد درفد سسؤرغ همب یغد برى ممليهرا اآن رعيتث  تياد ((   26
 ))نخيوم اى اآن باو شرئا ممبرى نصيحة اآن رعيتث تياد م

31 

مسلمين سسوات آمدین  تياد         فكرجائنبارغسياف ممرنتهكن        ((   27
نصيحة سفرت أى نصيحة آفد ایسى رومهث    مريكئتدبرى اآن 

  ))منسدیاآن تمفتث ددالم نارك 

31,32 

 دان روایة درفد عبد الرحمن بن سمره آتاث سبدا نبى                              ((    28
نتأ جادى و ف ام يكو جاغن آ ائ سى مك  ب ان تهكن م مرن ى م ل ا و

بهواسث  جيك دبرى اآندى بائى أغكو دغن تياد ممنتأ دتولغ االله 
اآندیكو  أتسث  دان جيك دبرى  اآندى دغن ممنتأ دسرهكندیكو                       

 ))آفداث  

32 

بهواسث عمل امام یغ عدل فد رعيتث سهارى ترلبه أفضل                        ((   29
  ))درفد عمل أورغيغ عدل  فد أهليث  سراتس تاهن  

32 

 ))عدل امام سساعة ترلبه آبجيكن درفد عبادة انم فوله تاهن((   30
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 32  ))دعا  امام یغ عادل  تياد دتولق((  31
أمة آمدین مك  بارغسياف ممرنتهكن  سوات  درفد فكرجأن((  32

درفداث ملينكن  مريكئت نمنئهكحجاب  یغ  دتاروه أورغيغ
  ))درفداث   فد هارى قيامةمندندیغ االله 

34 

 


